
EN    User Manual: Quick Clean™ Microwave bags

Intended use
Medela’s microwave bags are the handy way to 
sanitise your personal use pump equipment and 
breastfeeding accessories quickly and safely. You can 
use the bag up to 20 times.

Important safety information
•	�The Quick Clean microwave bag is intended for use 

only with microwave-safe plastics.
•	�Do not place the bag in a conventional oven or 

oven grill.
•	�Do not place the bag on a metallic grill that comes 

with some microwave ovens.
•	�Follow the instructions for use of your microwave 

oven.

Cleaning and hygiene
•	�Clean parts immediately after use to avoid the 

drying up of milk residues and to prevent growth of 
bacteria.

•	�Use drinking-quality water for any of the following 
cleaning procedures.

•	Follow these cleaning instructions.
Note: �Steam treatment may cause discolouration of 

the cleaned parts. This will not affect 
performance.

How to use
•	�Disassemble the items that you wish to disinfect into 

their individual parts. 
•	�Thoroughly rinse all parts with cold, clear water 

(approx.  20 °C), then clean them with warm, soapy 
water (approx.  30 °C). Rinse again with cold, clear 
water (see Figure 1).

•	Add 60 ml of water to the bag (see Figure 2).

 Do not use less than 60 ml of water. Using less 
water may shrink the parts.

•	�Put the parts to be disinfected into the bag  
(Figure 3).

 Do not overload the bag.

 �Do not disinfect the tubing in the microwave 
bag as this may lead to it becoming deformed.

One bag can hold (some examples):
•	�One breast shield/connector/valve-membrane 

assembly, as well as a bottle with cap or teat;
•	�Two breast shield/connector/valve-membrane 

assemblies;
•	�Two 150 ml breast milk bottles and caps/teats;
•	�Two 250 ml breast milk bottles and caps/teats.

•	Seal the bag tightly (Figure 4). 
•	�Put the tightly sealed bag into the microwave. Place 

the bag in the centre of the turntable. 

 �Make sure the bag stands up securely and can 
turn freely in the microwave.

Note: �If your microwave does not have a turntable, 
turn the bag halfway through the heating 
process. 

•	Heat the bag according to the heating times below.

Heating times:
•	�1100W+	 = 1.5 minutes
•	�800–1100W	 = 3 minutes
•	�500–750W	 = 5 minutes

 �Heating for longer than the recommended 
time may shrink the parts.

•	�Carefully remove the warm bag from the microwave 
(Figure 5). Use oven mitts or hot pads, as hot water 
and steam may collect inside the oven.

•	�First, remove the hot water from the bag by pouring 
it out through the pouring spout (Figure 6). Then 
carefully open the bag.

 �Take care when you remove the bag from the 
microwave or open the bag. Hot water or 
steam may escape (danger of burning).

•	�Carefully remove all parts from the bag. Dry each 
part with a clean towel (Figure 7). Put the parts that 
you will not immediately use after cleaning into a 
clean zip lock bag or store them in a container with 
a lid. Alternatively, wrap the parts in a clean paper 
or a clean cloth.

•	�You can use the bag for a maximum of 20 times. To 
keep track of the number of times you used the bag, 
numbered boxes are printed on the bag (Figure 8). 
Check a box after each use.

Material: Polypropylene (PP).
Disposal: According to local regulations.

DE    �Gebrauchsanweisung: Quick Clean™ 
Mikrowellen-Beutel

Verwendungszweck
Mit den praktischen Mikrowellenbeuteln von Medela 
Können Sie Ihr Milchpumpen- und Stillzubehör für den 
persönlichen Gebrauch schnell und sicher 
desinfizieren. Der Beutel kann bis zu 20 Mal 
wiederverwendet werden.

Wichtige Sicherheitshinweise
•	�Der Quick Clean Mikrowellenbeutel ist 

ausschließlich für den Gebrauch mit 
mikrowellengeeigneten Kunststoffen bestimmt.

•	�Den Beutel nicht in einen herkömmlichen Back- oder 
Grillofen legen.

•	�Den Beutel nicht auf einen Metall-Grillrost legen, 
der bei einigen Mikrowellen enthalten ist.

•	�Befolgen Sie die Gebrauchsanweisung Ihrer 
Mikrowelle.

Reinigung und Hygiene
•	�Reinigen Sie die Teile sofort nach Gebrauch, um 

das Eintrocknen von Milchresten und das Wachstum 
von Bakterien zu verhindern.

•	�Verwenden Sie Wasser in Trinkwasserqualität für 
alle nachfolgend beschriebenen 
Reinigungsverfahren.

•	Befolgen Sie diese Reinigungsanweisungen.
Hinweis: �Dampfbehandlung kann zu einer 

Entfärbung der gereinigten Teile führen. 
Dies beeinträchtigt nicht deren deren 
Funktion.

Anwendung
•	�Zerlegen Sie die zu desinfizierenden Teile in ihre 

Einzelteile. 
•	�Alle Teile gründlich mit kaltem, klarem Wasser (ca. 

20 °C) abspülen und anschließend mit warmem 
Seifenwasser (ca. 30 °C) reinigen. Erneut mit kaltem, 
klarem Wasser abspülen (siehe Abbildung 1).

•	�60 ml Wasser in den Beutel einfüllen (siehe 
Abbildung 2).

 �Füllen Sie nicht weniger als 60 ml Wasser ein. 
Das Verwenden von weniger als 60 ml Wasser 
kann die Teile verformen.

•	�Zur Desinfektion die gereinigten Teile in den Beutel 
legen (Abbildung 3).

 �Den Beutel nicht überfüllen.

 �Keine Schläuche im Mikrowellenbeutel 
desinfizieren, da diese sich dadurch 
verformen könnten.

Ein Beutel fasst (Beispiele):
•	�Ein Pumpset bestehend aus Brusthaube/

Verbindungsstück/Ventil-Membrane sowie eine 
Flasche mit Deckel oder Sauger;

•	�Zwei Pumpsets bestehend aus Brusthaube/
Verbindungsstück/Ventil-Membrane;

•	�Zwei 150-ml-Muttermilchflaschen und Deckel/
Sauger;

•	�Zwei 250-ml-Muttermilchflaschen und Deckel/
Sauger.

•	Beutel fest verschließen (Abbildung 4). 
•	�Fest verschlossenen Beutel in die Mikrowelle stellen. 

Den Beutel in die Mitte des Drehtellers stellen.

 �Achten Sie darauf, dass der Beutel aufrecht 
steht, und die Wände der Mikrowelle nicht 
berührt.

Hinweis: �Wenn Ihre Mikrowelle keinen Drehteller hat, 
Beutel nach der Hälfte der Reinigungszeit 
umdrehen.

•	�Erhitzen Sie den Beutel entsprechend den folgenden 
Zeitangaben.

Zeitangaben für die Erhitzung in der 
Mikrowelle:
•	�1100W+	 = 1,5 Minuten
•	�800–1100W	 = 3 Minuten
•	�500–750W	 = 5 Minuten

 �Durch zu langes Erhitzen könnten sich die Teile 
verformen. 

•	�Den heißen Beutel vorsichtig aus der Mikrowelle 
nehmen (Abbildung 5). Verwenden Sie 
Ofenhandschuhe oder Topflappen, da sich heißes 
Wasser und Dampf im Mikrowellenherd ansammeln 
können.

•	�Zuerst das heiße Wasser durch den Ausguss aus 
dem Beutel gießen (Abbildung 6). Dann den Beutel 
vorsichtig öffnen.

 �Vorsicht beim Herausnehmen des Beutels aus 
der Mikrowelle oder beim Öffnen des Beutels. 
Heißes Wasser oder Dampf können 
entweichen (Verbrennungsgefahr).

•	��Vorsichtig alle Teile aus dem Beutel nehmen. Jedes 
Teil mit einem sauberen Tuch abtrocknen 
(Abbildung 7). Die Teile, die Sie nicht unmittelbar 
nach der Desinfektion verwenden, in einem 
sauberen, verschließbaren Beutel verpacken oder 
in einem Behälter mit Deckel aufbewahren. 
Alternativ die Teile in ein sauberes Papiertuch oder 
Stofftuch einwickeln.

•	�Der Beutel kann maximal 20 Mal verwendet 
werden. Um festzuhalten, wie viele Male Sie den 
Beutel bereits verwendet haben, sind nummerierte 
Kästchen auf den Beutel aufgedruckt (Abbildung 8). 
Kreuzen Sie nach jedem Gebrauch ein Kästchen an.

Material: Polypropylen (PP).
Entsorgung: gemäß lokalen Vorschriften.

FR    �Manuel d’utilisation: Quick Clean™ Sachets 
pour micro-ondes

Utilisation prévue
Les sachets de désinfection pour micro-ondes Medela 
sont très pratiques pour désinfecter votre tire-lait et 
vos accessoires d’allaitement, rapidement et en toute 
sécurité. Vous pouvez utiliser le sachet jusqu’à 20 fois.

Recommandations importantes en matière de 
sécurité
•	��Le sachet pour micro-ondes Quick Clean est destiné 

à être utilisé exclusivement avec des plastiques 
adaptés au micro-ondes.

•	�N’utilisez pas le sachet dans un four conventionnel 
ou un grill.

•	�Ne placez pas le sachet sur la grille métallique que 
l’on retrouve dans certains fours à micro-ondes.

•	�Suivez le mode d’emploi de votre four à 
micro-ondes.

Nettoyage et hygiène
•	�Nettoyez les pièces immédiatement après utilisation 

pour éviter que des résidus de lait ne sèchent et 
pour empêcher la prolifération bactérienne.

•	�Utilisez de l’eau potable pour toutes les procédures 
de nettoyage détaillées ci-après.

•	Respectez ces instructions de nettoyage.
Remarque : �le traitement par vapeur peut décolorer 

les parties nettoyées. Cela n’aura aucune 
incidence sur leur fonctionnement.

Mode d’emploi
•	�Démontez complètement les pièces que vous 

souhaitez désinfecter. 
•	�Rincez minutieusement toutes les pièces à l’eau 

claire et froide (environ 20 °C), puis nettoyez-les à 
l’eau savonneuse et chaude (environ 30 °C). Rincez 
ensuite à nouveau à l’eau claire et froide (voir 
Figure 1).

•	�Ajoutez 60 ml d’eau dans le sachet (voir Figure 2).

 �N’utilisez pas moins de 60 ml d’eau, de crainte 
de faire fondre les pièces.

•	�Placez les pièces à désinfecter dans le sachet 
(Figure 3).

 Ne surchargez pas le sachet.

 �Ne désinfectez pas le tuyau dans le sachet 
pour micro-ondes car cela pourrait le 
déformer.

Voici quelques exemples de ce que peut contenir 
un sachet :
•	�Une téterelle/un connecteur/un ensemble 

valve-membrane ainsi qu’un biberon avec 
couvercle ou tétine ;

•	�Deux téterelles/deux connecteurs/deux 
ensembles valve-membrane ;

•	�Deux biberons de 150 ml de lait maternel avec 
leur couvercle/tétine ;

•	�Deux biberons de 250 ml de lait maternel avec 
leur couvercle/tétine.

•	�Fermez bien le sachet de manière hermétique 
(Figure 4). 

•	�Placez le sachet bien fermé dans le micro-ondes, au 
centre du plateau tournant.  

 �Assurez-vous que le sachet soit bien droit et 
qu’il puisse tourner sans problème dans le 
micro-ondes.

Remarque: �si votre micro-ondes ne dispose pas d’un 
plateau tournant, retournez le sachet à la 
moitié du processus de chauffe.

•	�Faites chauffer le sachet conformément aux temps 
de chauffe indiqués ci-dessous :

Temps de chauffe :
•	�1100 W+	 = 1,5 minute
•	�800 1100 W	 = 3 minutes
•	�500–750 W	 = 5 minutes

 �Un processus de chauffe plus long que le 
temps recommandé risque de faire fondre les 
pièces.

•	�Enlevez avec précaution le sachet chaud du 
micro-ondes (Figure 5). Utilisez des maniques ou 
des gants pour le four car il est possible que de 
l’eau chaude et de la vapeur se soient amassées à 
l’intérieur du four.

•	�Commencez par retirer l’eau chaude du sachet en 
la déversant par le bec verseur (Figure 6). Ouvrez 
ensuite le sachet avec précaution.

 �Faites attention lorsque vous ouvrez le sachet 
ou le retirez du micro-ondes : de l’eau chaude 
ou de la vapeur peuvent s’en échapper (risque 
de brûlure).

•	�Retirez avec précaution toutes les pièces présentes 
dans le sachet. Séchez chaque pièce à l’aide d’un 
chiffon propre (Figure 7). Après les avoir nettoyées, 
placez les pièces que vous n’utilisez pas 
immédiatement dans un sachet propre muni d’un 
zip de fermeture ou rangez-les dans un récipient 
avec couvercle. Vous pouvez aussi emballer les 
pièces dans un papier ou un linge propre.

•	�Vous pouvez utiliser le sachet jusqu’à 20 fois 
maximum. Afin de garder la trace du nombre de 
fois que vous avez utilisé le sachet, des cases 
numérotées sont imprimées sur le sachet (Figure 8).  
Cochez une case après chaque utilisation.

Matériaux : polypropylène (PP).
Mise au rebut : �conformément aux prescriptions 

locales.

IT
   �Manuale d’uso: Quick Clean™ Sacche per 

microonde

Destinazione d’uso
Le sacche per microonde di Medela rappresentano il 
modo pratico per sanificare rapidamente e in 
sicurezza la tua attrezzatura di estrazione e gli 
accessori per l‘allattamento per uso personale. Ogni 
sacca può essere usata fino a 20 volte.

Importanti informazioni di sicurezza
•	�La sacca per microonde Quick Clean deve essere 

utilizzata esclusivamente con plastica resistente al 
microonde.

•	�Non mettere la sacca in un forno tradizionale o in 
un forno con grill.

•	�Non mettere la sacca sulla griglia metallica in 
dotazione con alcuni microonde.

•	�Seguire le istruzioni per l’uso del forno microonde.

Pulizia e misure igieniche
•	�Pulire i componenti subito dopo l’uso per evitare 

l’essiccazione dei residui di latte e per prevenire la 
formazione di batteri.

•	�Usare acqua potabile per tutte le seguenti 
operazioni di pulizia.

•	Seguire queste istruzioni per la pulizia.
Nota: �il trattamento a vapore può provocare lo 

scolorimento dei componenti puliti, senza 
comunque comprometterne le prestazioni.

Informazioni sull’utilizzo
•	Smontare gli articoli che si intende disinfettare. 
•	�Sciacquare tutti i componenti con acqua pulita e 

fredda (20 °C circa) e quindi lavarli con acqua 
saponata tiepida (30° C circa). Risciacquare con 
acqua pulita fredda (osservare la Figura 1).

•	�Aggiungere 60 ml di acqua alla sacca (osservare la 
Figura 2).

 �Non usare meno di 60 ml di acqua, in quanto 
un utilizzo inferiore di acqua può determinare 
un restringimento dei componenti.

•	�Mettere i componenti da disinfettare nella sacca 
(Figura 3).

 Non sovraccaricare la sacca.

 �Non disinfettare il tubicino nella sacca per 
microonde in quanto potrebbe deformarsi.

Una sacca può contenere (alcuni esempi):
•	��Una coppa per il seno/connettore/

valvola-membrana, nonché un biberon con 
cappuccio o tettarella.

•	�Due coppe per il seno/connettore/
valvola-membrana.

•	�Due biberon per latte materno da 150 ml con 
cappucci/tettarelle.

•	�Due biberon per latte materno da 250 ml con 
cappucci/tettarelle.

•	Sigillare saldamente la sacca (Figura 4). 
•	�Mettere la sacca sigillata nel microonde e 

sistemarla al centro del piatto girevole. 

 �Assicurarsi che la sacca sia posizionata 
saldamente e che possa girare correttamente 
nel microonde.

Nota: �se il microonde non dispone di un piatto 
girevole, girare la sacca a metà del processo 
di riscaldamento.

•	�Scaldare la sacca secondo i tempi di riscaldamento 
riportati sotto.

Tempi di riscaldamento:
•	�+1100 W	 = 1.5 minuti
•	�800–1100 W	 = 3 minuti
•	�500–750 W	 = 5 minuti

 �Se il tempo di riscaldamento è superiore a 
quello consigliato, i componenti possono 
restringersi. 

•	�Rimuovere con cura la sacca calda dal microonde 
(Figura 5). Utilizzare guanti da forno o delle 
presine, poiché possono raccogliersi acqua calda e 
vapore all’interno del forno.

•	�Per prima cosa, rimuovere l’acqua calda dalla 
sacca versandola dal beccuccio (Figura 6). Quindi 
aprire la sacca con cautela.

 �Prestare attenzione quando si rimuove la 
sacca dal microonde o quando la si apre, 
poiché potrebbero fuoriuscire acqua calda o 
vapore (rischio di ustione).

•	�Rimuovere con cura tutti i componenti dalla sacca. 
Asciugare ogni componente con un panno pulito 
(Figura 7). Riporre i componenti non utilizzati in una 
borsa con chiusura a zip o custodirli in un 
contenitore con coperchio. In alternativa, avvolgere 
i componenti in carta pulita o in un panno pulito.

•	�La sacca può essere usata fino a 20 volte. Per tenere 
traccia del numero di volte che si utilizza la sacca, 
su di essa sono stampate delle caselle numerate 
(Figura 8). Contrassegnare una casella dopo 
ciascun utilizzo.

Materiale: polipropilene (PP).
Smaltimento: in conformità con le disposizioni locali.

NL    �Gebruiksaanwijzing: Quick Clean™ 
Magnetronzakken

Beoogd gebruik
Met de handige magnetronsterilisatiezakken van 
Medela kun je borstkolfonderdelen en 
borstvoedingsaccessoires voor persoonlijk gebruik 
snel en veilig desinfecteren. Je kunt de zak maximaal 
20 keer gebruiken.

Belangrijke veiligheidsinformatie
•	�De Quick Clean magnetronzak is uitsluitend 

bedoeld voor gebruik met magnetronbestendig 
kunststof.

•	�Plaats de zak niet in een conventionele oven of grill 
oven.

•	�Leg de zak niet op een metalen rooster dat bij 
sommige magnetrons wordt geleverd.

•	�Volg de gebruiksaanwijzing van je magnetron.

Reiniging en hygiëne
•	�Maak de onderdelen na gebruik onmiddellijk 

schoon om te voorkomen dat melkresten opdrogen 
en om de groei van bacteriën tegen te gaan.

•	�Gebruik voor de onderstaande 
reinigingsprocedures water van drinkwaterkwaliteit.

•	Volg deze reinigingsinstructies.
NB: �De stoombehandeling kan verkleuring van de 

gereinigde onderdelen veroorzaken. Dit heeft 
geen nadelig effect op de werking.

Gebruik
•	�Haal de voorwerpen die je wilt desinfecteren uit 

elkaar. 
•	�Spoel alle onderdelen in koud, schoon water (circa 

20 °C) en maak ze schoon in warm zeepwater (circa 
30 °C). Spoel opnieuw met koud, schoon water (zie 
afbeelding 1).

•	�Voeg 60 ml water toe aan de zak (zie afbeelding 2).

 �Gebruik niet minder dan 60 ml water. Als je 
minder water gebruikt, krimpen de 
onderdelen mogelijk.

•	�Doe de onderdelen die je wilt desinfecteren in de 
zak (afbeelding 3)

 Doe de zak niet te vol.

 �De slang niet in de magnetronzak 
desinfecteren. De slang raakt dan mogelijk 
vervormd.

Eén zak is groot genoeg voor bijvoorbeeld:
•	�één borstschild/connector/vacuümklep met 

membraan en een flesje met dop of speen;
•	�twee borstschilden/connectoren/

vacuümkleppen met membraan;
•	�twee moedermelkflesjes (150 ml) met doppen/

spenen;
•	�twee moedermelkflesjes (250 ml) met doppen/

spenen.

•	�Sluit de zak goed af (afbeelding 4). 
•	�Leg de afgesloten zak in de magnetron. Leg de zak 

in het midden van het draaiplateau.

 ��Zorg ervoor dat de zak stevig rechtop staat en 
vrij in de magnetron kan draaien.

NB: �Als je magnetron niet over een draaiplateau 
beschikt, draai je de zak halverwege het 
verwarmingsproces om. 

•	�Verwarm de zak volgens onderstaande 
verwarmingstijden.

Verwarmingstijden:
•	�1100 W+	 = 1,5 minuut
•	�800–1100 W	 = 3 minuten
•	�500–750 W	 = 5 minuten

 �Als je langere verwarmingstijden aanhoudt 
dan aanbevolen, kunnen de onderdelen 
krimpen.

•	�Neem de warme zak voorzichtig uit de magnetron 
(afbeelding 5). Gebruik ovenwanten of 
pannenlappen, aangezien zich heet water en stoom 
in de magnetron kan verzamelen.

•	�Giet eerst via het afvoergaatje het hete water uit de 
zak (afbeelding 6). Maak vervolgens de zak 
voorzichtig open.

 �Wees voorzichtig als je de zak uit de 
magnetron neemt en de zak opent. Er kan heet 
water of stoom ontsnappen (hier kun je je aan 
branden).

•	�Neem voorzichtig alle onderdelen uit de zak. Droog 
elk onderdeel af met een schone doek (afbeelding 
7). Bewaar de onderdelen die je niet direct na het 
reinigen gebruikt in een schone zip-lock zak of een 
bak met deksel. Je kunt de onderdelen ook in 
schoon papier of in een schone doek wikkelen.

•	�Je kunt de zak maximaal 20 keer gebruiken. Je kunt 
bijhouden hoe vaak je de zak hebt gebruikt aan de 
hand van de genummerde vakjes op de zak 
(afbeelding 8). Zet na elk gebruik een vinkje in het 
volgende vakje.

Materiaal: polypropyleen (PP).
Afvoeren: volgens lokale voorschriften.

ES    �Manual del usuario: Quick Clean™ Bolsas 
para microondas

Uso previsto
Las bolsas esterilizadoras para microondas de 
Medela son un sistema práctico para desinfectar los 
equipos de extracción de leche de uso personal y los 
accesorios de lactancia de forma rápida y segura. La 
bolsa puede utilizarse hasta 20 veces.

Información importante en materia de seguridad
•	��La bolsa para microondas Quick Clean está 

prevista para utilizarse únicamente con plásticos 
aptos para microondas.

•	�No coloque la bolsa en un horno convencional o un 
gratinador.

•	�No coloque la bolsa sobre la parrilla metálica que 
viene con algunos hornos microondas.

•	�Siga las instrucciones de uso de su horno 
microondas.

Limpieza e higiene
•	�Limpie las piezas inmediatamente después de su 

uso para evitar que se sequen los restos de leche y 
para prevenir el desarrollo de bacterias.

•	�Use agua potable para cualquiera de las siguientes 
operaciones de limpieza.

•	Siga estas instrucciones de limpieza.
Nota: �El tratamiento con vapor podría decolorar las 

piezas que se van a limpiar, pero ello no afecta 
a su funcionamiento.

Modo de empleo
•	�Desmonte los elementos que desee desinfectar en 

piezas individuales. 
•	�Enjuague bien todas las piezas con agua limpia y 

fría (aprox. 20 °C) y, a continuación, límpielas con 
agua jabonosa caliente (aprox. 30 °C). Vuelva a 
enjuagar con agua limpia y fría (consulte la figura 1).

•	�Añada 60 ml de agua a la bolsa (consulte la figura 2).

 �No utilice menos de 60 ml de agua. Si utiliza 
menos agua, las piezas podrían encoger.

•	�Coloque las piezas que desea desinfectar dentro 
de la bolsa (figura 3).

 �No sobrecargue la bolsa.

 �No desinfecte el tubo en la bolsa para 
microondas, ya que se podría deformar.

Una bolsa puede contener (ejemplos):
•	��Un embudo/conector/conjunto de válvula-mem-

brana, así como un biberón con tapa o tetina;
•	�Dos embudos/conectores/conjuntos de 

válvula-membrana;
•	�Dos biberones de leche materna de 150 ml y 

tapas/tetinas;
•	�Dos biberones de leche materna de 250 ml y 

tapas/tetinas.

•	�Cierre bien la bolsa (figura 4). 
•	�Coloque la bolsa bien cerrada en el microondas. 

Sitúe la bolsa en el centro del plato. 

 ��Asegúrese de que la bolsa esté bien apoyada 
sobre la base y gire correctamente en el 
microondas.

Nota: ��Si su microondas no dispone de plato, gire la 
bolsa a mitad del proceso de calentamiento.

•	�Caliente la bolsa según los tiempos de 
calentamiento que se indican a continuación.

Tiempos de calentamiento:
•	�+ 1100 W	 = 1,5 minutos
•	�800–1100 W	 = 3 minutos
•	�500–750 W	 = 5 minutos

 �Si el calentamiento supera el tiempo 
recomendado, las piezas podrían encoger.

•	�Saque la bolsa caliente del microondas con 
cuidado (figura 5). Utilice guantes o agarraderas 
para horno, ya que en el horno se puede acumular 
vapor o agua muy caliente.

•	�En primer lugar, retire el agua caliente de la bolsa 
vaciándola por el pico de vaciado (figura 6). A 
continuación, abra la bolsa con cuidado.

 �Preste atención cuando saque la bolsa del 
microondas o la abra. Podría salir vapor o 
agua muy caliente (riesgo de quemaduras).

•	�Con cuidado, extraiga todas las piezas de la bolsa. 
Seque todas las piezas con un paño limpio (figura 
7). Coloque las piezas que no va a utilizar 
inmediatamente después de su limpieza en una 
bolsa limpia con autocierre o en un recipiente con 
tapa. También puede envolver las piezas con papel 
limpio o un paño limpio.

•	�La bolsa puede utilizarse 20 veces como máximo. 
Para llevar un seguimiento del número de veces que 
ha utilizado la bolsa, esta dispone de casillas 
numeradas (figura 8). Marque una casilla después 
de cada uso.

Material: polipropileno (PP).
Eliminación: según reglamentación local.

PT    �Manual do utilizador: Quick Clean™ Sacos 
para micro-ondas

Finalidade
Os sacos para micro-ondas da Medela são uma 
forma prática de desinfetar rápida e seguramente o 
seu equipamento de extração e acessórios de 
amamentação. Pode utilizar o saco até 20 vezes.

Informações de segurança importantes
•	�O saco para micro-ondas Quick Clean destina-se 

apenas a ser utilizado com plásticos seguros para 
micro-ondas.

•	�Não coloque o saco em fornos convencionais ou 
grelhadores.

•	�Não coloque o saco sobre a grelha metálica que 
faz parte de alguns micro-ondas.

•	�Siga as instruções de utilização do seu 
micro-ondas.

Limpeza e higiene
•	��Lave as peças imediatamente após a sua utilização 

para evitar a secagem de resíduos de leite e para 
prevenir o desenvolvimento de bactérias.

•	�Utilize água potável para qualquer dos processos 
de limpeza seguintes.

•	Respeite estas instruções de limpeza.
Nota: �O tratamento por vapor pode causar a 

descoloração das peças tratadas. Isso não 
afeta o seu desempenho.

Como utilizar
•	�Desmonte os itens que pretende desinfetar nas suas 

peças individuais. 
•	�Passe escrupulosamente todas as peças por água 

fria e limpa (cerca de 20 ºC) e limpe-as com água 
morna com sabão (cerca de 30 ºC). Enxague 
novamente com água limpa e fria (ver Figura 1).

•	�Adicione 60 ml de água ao saco (ver Figura 2).

 �Não utilize menos de 60 ml de água. Utilizar 
menos água poderá fazer com que as peças 
encolham.

•	�Coloque as peças a serem desinfetadas no saco 
(Figura 3).

 Não encha demasiado o saco.

 �Não desinfete o tubo no saco para 
micro-ondas, dado que fazê-lo pode causar 
deformações.

Um saco pode conter (alguns exemplos):
•	��Um conjunto de funil/conector/válvula-membra-

na, bem como um frasco com tampa ou tetina;
•	�Dois conjuntos de funil/conector/

válvula-membrana;
•	�Dois frascos para leite materno de 150 ml e 

respetivas tampas/tetinas;
•	�Dois frascos para leite materno de 250 ml e 

respetivas tampas/tetinas.

•	Vede firmemente o saco (Figura 4). 
•	�Coloque o saco bem vedado no micro-ondas. 

Coloque o saco no centro da plataforma giratória.

 �Certifique-se de que o saco fica na vertical e 
seguro, e que pode rodar livremente no 
micro-ondas.

Nota: �Caso o seu micro-ondas não possua uma 
plataforma giratória, volte o saco a meio do 
processo de aquecimento.

•	�Aqueça o saco de acordo com os tempos de 
aquecimento indicados em baixo.

Tempos de aquecimento:
•	�1100W+	 = 1,5 minutos
•	�800–1100W	 = 3 minutos
•	�500–750W	 = 5 minutos

 �Aquecer durante mais tempo que o 
recomendado poderá fazer encolher as peças.

•	�Retire cuidadosamente o saco quente do 
micro-ondas (Figura 5). Utilize pegas de cozinha ou 
luvas de forno, dado que poderá ocorrer 
acumulação de água e vapor quente no interior do 
micro-ondas.

•	�Primeiro, retire a água quente do saco, vertendo-a 
pelo bico de descarga (Figura 6). De seguida, abra 
cuidadosamente o saco.

 �Tenha cuidado ao retirar o saco do 
micro-ondas e ao abrir o saco. Poderá ocorrer 
a libertação de água ou vapor quente (perigo 
de queimaduras)

•	�Retire cuidadosamente todas as peças do interior 
do saco. Seque cada peça com uma toalha limpa 
(Figura 7). Coloque as peças que não irá utilizar 
imediatamente num saco limpo com fecho de 
correr, ou guarde-as num recipiente com tampa. 
Alternativamente, embrulhe as peças numa toalha 
de pano ou papel limpa.

•	�Pode utilizar o saco, no máximo, 20 vezes. Para que 
se consiga lembrar do número de vezes que utilizou 
o saco, este apresenta um quadro numerado 
(Figura 8). Marque no quadro com um X o número 
de utilização que corresponde.

Material: Polipropileno (PP).
Eliminação: Conforme regulamentação local.

SV    �Användarguide: Quick Clean™ 
Rengöringspåsar för mikrovågsugn

Avsedd användning
Medelas mikrovågspåsar är ett praktiskt sätt att 
snabbt och säkert sterilisera din personliga 
pumputrustning och dina amningstillbehör. Du kan 
använda påsen upp till 20 gånger.

Viktig säkerhetsinformation
•	�Quick Clean-påsen för mikrovågsugn är endast 

avsedd att användas med mikrougnssäker plast.
•	�Lägg inte påsen i en vanlig ugn eller på en ugnsgrill.
•	�Lägg inte påsen på en metallgrill som finns i vissa 

mikrovågsugnar.
•	�Följ instruktionerna för din mikrovågsugn.

Rengöring och hygien
•	�Rengör delarna direkt efter användningen för att 

undvika att mjölkrester torkar in eller att bakterier 
utvecklas.

•	�Använd dricksvatten för alla följande 
rengöringsprocedurer.

•	Följ dessa instruktioner för rengöring.
Obs! �Ångbehandling kan missfärga de rengjorda 

delarna. Detta påverkar inte funktionen.

Användning
•	�Montera isär enheterna du vill desinficera till deras 

enskilda delar. 
•	�Skölj noggrant alla delar i kallt, rent vatten (ca 

20 °C), rengör sedan alla delar i varmt vatten med 
diskmedel (ca 30 °C). Skölj sedan delarna igen i 
kallt, rent vatten (se bild 1).

•	�Tillsätt 60 ml vatten i påsen (se bild 2).

 �Använd inte mindre än 60 ml vatten. Används 
mindre vatten kan delarna krympa.

•	�Placera delarna som ska desinficeras i påsen  
(bild 3).

 Överfyll inte påsen.

 �Desinficera inte slangen i påsen för 
mikrovågsugn då detta kan leda till att den 
deformeras.

En påse rymmer (några exempel):
•	�En brösttratt-/anslutnings-/ventilmembranenhet, 

och en flaska med lock eller napp;
•	�Två brösttratts-/anslutnings-/ventilmembranen-

heter;
•	�Två bröstmjölksflaskor på 150 ml och lock/

nappar;
•	�Två bröstmjölksflaskor på 250 ml och lock/

nappar.

•	Stäng påsen ordentligt (bild 4). 
•	�Lägg den väl förseglade påsen i mikrovågsugnen. 

Placera påsen i mitten av den roterande tallriken.

 �Se till att påsen står stadigt och säkert och kan 
rotera fritt i mikrovågsugnen.

Obs! �Om din mikrovågsugn inte är utrustad med 
roterande tallrik, vänd påsen efter halva 
uppvärmningstiden. 

•	Värm påsen enligt uppvärmningstiderna nedan.

Uppvärmningstider:
•	�1100 W+	 = 1,5 minuter
•	�800–1100 W	 = 3 minuter
•	�500–750 W	 = 5 minuter

 �Uppvärmning längre än den 
rekommenderade tiden kan krympa delarna.

•	�Ta försiktigt ut den varma påsen ur mikrovågsugnen 
(bild 5). Använd grytvantar eller grytlappar då hett 
vatten och ånga kan ansamlas i mikrovågsugnen.

•	�Häll först ut det varma vattnet från påsen genom 
hällpipen (bild 6). Öppna sedan försiktigt påsen.

 �Var försiktig när du tar ut påsen ur 
mikrovågsugnen och när du öppnar den. Hett 
vatten eller ånga kan strömma ut (risk för 
brännskada).

•	�Avlägsna försiktigt alla delarna från påsen. Torka 
varje del med en ren handduk (bild 7). Lägg alla 
delar som du inte ska använda direkt efter 
rengöringen i en ren påse med zip-lås eller förvara 
dem i en behållare med lock. Alternativt kan du 
packa in delarna i rent papper eller en ren 
handduk.

•	�Du kan använda påsen maximalt 20 gånger. För att 
hålla reda på hur många gånger du har använt 
påsen finns tryckta numrerade rutor på påsen  
(bild 8). Markera en ruta efter varje användning.

Material: Polypropylenplast (PP).
Avfallshantering: Enligt lokala bestämmelser.

DA    �Brugermanual: Quick Clean™ Poser til 
mikrobølgeovn

Tilsigtet anvendelse
Medelas poser til mikroovn er den praktiske måde at 
desinficere dit personlige pumpeudstyr og 
ammetilbehør på, hurtigt og sikkert. Du kan bruge 
posen op til 20 gange.

Vigtig sikkerhedsinformation
•	�Quick Clean pose til mikrobølgeovn er kun 

beregnet til plastic, som tåler mikrobølger.
•	�Posen må ikke anbringes i en almindelig ovn eller 

ovngrill.
•	�Posen må ikke anbringes på en metalrist, som følger 

med visse mikrobølgeovne.
•	�Følg brugsanvisningen til din mikrobølgeovn.

Rengøring og hygiejne
•	�Rengør delene umiddelbart efter brug for at undgå, 

at mælkerester tørrer ind, og for at forhindre 
bakterievækst.

•	�Brug vand af drikkevandskvalitet til alle de følgende 
rengøringsprocedurer.

•	Følg disse rengøringsinstruktioner.
Bemærk: �Dampbehandling kan misfarve de rengjorte 

dele. Dette har ikke indflydelse på 
funktionen.

Sådan gør du
•	�Skil de emner, som du ønsker at desinficere, ad i 

deres enkeltdele. 
•	�Skyl alle delene grundigt i køligt, rent vand  

(ca. 20 °C), og vask dem i varmt sæbevand  
(ca. 30 °C). Skyl endnu en gang i koldt, rent vand  
(se figur 1).

•	�Tilsæt 60 ml vand i posen (se figur 2).

 �Brug ikke mindre end 60 ml vand. Hvis der 
bruges mindre vand, kan delene krympe.

•	Læg de dele, der skal desinficeres, i posen (figur 3).

 Fyld ikke for meget i posen.

 �Slanger må ikke desinficeres i posen til 
mikrobølgeovn, da det kan deformere dem.

En pose kan rumme (nogle eksempler):
•	�En brysttragt/konnektor/ventil-membran-enhed 

samt en flaske med låg eller sut;
•	��To brysttragt/konnektor/ventil-membran-en-

heder;
•	To 150 ml brystmælksflasker og låg/sutter;
•	To 250 ml brystmælksflasker og låg/sutter.

•	Luk posen tæt (figur 4). 
•	�Læg den tætlukkede pose i mikrobølgeovnen. 

Anbring posen midt på drejeskiven.  

 �Sørg for, at posen står sikkert op og kan dreje 
frit i mikrobølgeovnen.

Bemærk �Hvis din mikrobølgeovn ikke har en 
drejeskive, vendes posen halvvejs i 
opvarmningsprocessen. 

•	�Opvarm posen i henhold til nedenstående 
opvarmningstider.

Opvarmningstider:
•	�1100W+	 = 1,5 minut
•	�800–1100W	 = 3 minutter
•	�500–750W	 = 5 minutter

 �Hvis delene opvarmes i mere end den 
anbefalede tid, kan de krympe.

•	�Tag forsigtigt den varme pose ud af 
mikrobølgeovnen (figur 5). Brug grillhandsker eller 
grydelapper, da der kan samle sig varmt vand og 
damp i ovnen.

•	�Fjern først det varme vand fra posen ved at hælde 
det ud gennem hældetuden (figur 6). Åbn derefter 
forsigtigt posen.

 �Pas på, når du tager posen ud af 
mikrobølgeovnen eller åbner posen. Der kan 
slippe varmt vand eller damp ud (fare for 
forbrænding).

•	�Tag forsigtigt alle delene ud af posen. Tør alle 
delene med et rent viskestykke (figur 7). Læg de 
dele, som du ikke skal bruge umiddelbart efter 
rengøringen, i en ren lynlåspose, eller opbevar dem 
i en beholder med låg. Du kan også pakke delene 
ind i ren køkkenrulle eller et rent viskestykke.

•	�Du kan højst bruge posen 20 gange. Der er trykt 
nummererede felter på posen (figur 8), så du kan 
holde styr på, hvor mange gange du har brugt 
posen. Afkryds et felt efter hver brug.

Materiale: Polypropylen (PP).
Bortskaffelse: I henhold til lokale forskrifter.

FI    Käyttöohje: Quick Clean™ Mikropuhdistuspussi

Käyttötarkoitus
Medelan mikroaaltopussit ovat kätevä tapa 
desinfioida henkilökohtaisen pumppusi osat ja 
rintaruokintatarvikkeet nopeasti ja turvallisesti. Voit 
käyttää pussia enintään 20 kertaa.

Tärkeitä turvallisuustietoja
•	�Quick Clean -mikroaaltopussi on tarkoitettu 

käytettäväksi vain mikroaaltouuniin soveltuvien 
muovien kanssa.

•	�Älä laita pussia perinteiseen uuniin tai uunigrilliin.
•	�Älä aseta pussia joidenkin mikroaaltouunien 

mukana toimitetun metallisen grillin päälle.
•	�Noudata mikroaaltouunisi käyttöohjeita.

Puhdistaminen ja hygienia
•	�Puhdista osat välittömästi käytön jälkeen maidon 

jäänteiden kuivumisen ja bakteerien kasvun 
estämiseksi.

•	�Käytä juomavedeksi kelpaavaa vettä kaikissa 
seuraavissa puhdistamistoimenpiteissä.

•	Noudata näitä puhdistusohjeita.
Huom: �Höyrykäsittely voi aiheuttaa värimuutoksia 

puhdistettaviin osiin. Tämä ei vaikuta 
toimintaan.

Oikea käyttö
•	Pura desinfioitavat esineet yksittäisiin osiinsa. 
•	�Huuhtele kaikki osat kylmällä ja puhtaalla vedellä 

(n. 20 °C) ja puhdista ne sitten lämpimässä 
saippuavedessä (n. 30 °C). Huuhtele uudelleen 
kylmällä puhtaalla vedellä (ks. Kuva 1).

•	�Lisää pussiin 60 ml vettä (ks. Kuva 2).

 �Käytä vähintään 60 ml vettä. Vähäisempi 
vesimäärä voi aiheuttaa osien kutistumisen.

•	�Laita desinfioitavat osat pussiin (Kuva 3).

 Älä ylitäytä pussia.

 �Älä desinfioi letkua mikroaaltopussissa, sillä 
tämä voi johtaa sen vääntymiseen.

Yksi pussi voi sisältää (joitakin esimerkkejä):
•	�yksi rintakuppi-, kiinnike-, venttiili- ja 

kalvokokonaisuus sekä maitopullo ja korkki tai 
tutti

•	�kaksi rintakuppi-, kiinnike-, venttiili- ja 
kalvokokonaisuutta

•	kaksi 150 ml:n rintamaitopulloa ja korkkia/tuttia
•	�kaksi 250 ml:n rintamaitopulloa ja korkkia/

tuttia.

•	Sulje pussi tiiviisti (Kuva 4). 
•	�Aseta tiiviisti suljettu pussi mikroaaltouuniin. Sijoita 

pussi pyörivän lautasen keskelle. 

 �Varmista, että pussi on kunnolla pystyssä ja 
että se voi kääntyä vapaasti 
mikroaaltouunissa.

Huom: �Jos mikroaaltouunissa ei ole pyörivää 
lautasta, käännä pussi kuumennuskäsittelyn 
puolivälissä. 

•	�Kuumenna pussia alla olevien kuumennusaikojen 
mukaisesti.

Kuumennusajat:
•	�1100+ W	 = 1,5 minuuttia
•	�800–1100 W	 = 3 minuuttia
•	�500–750 W	 = 5 minuuttia

 �Kuumentaminen suositeltua aikaa pitempään 
saattaa aiheuttaa osien kutistumisen.

•	�Poista kuuma pussi varovasti mikroaaltouunista 
(Kuva 5). Käytä uunikintaita tai patalappuja, sillä 
kuumaa vettä ja höyryä voi kertyä uunin sisälle.

•	�Poista ensin kuuma vesi pussista kaatamalle se 
kaatonokasta (Kuva 6). Avaa pussi sitten varovasti.

 �Ole varovainen, kun poistat pussin 
mikroaaltouunista tai avaat pussin. Kuuma 
vesi tai höyry voi karata (palovamman vaara).

•	�Poista kaikki osat pussista varovasti. Kuivaa kukin 
osa puhtaalla pyyhkeellä (Kuva 7). Aseta osat, joita 
et heti käytä, puhtaaseen suljettavaan pussiin tai 
kannelliseen säiliöön. Vaihtoehtoisesti voit kääriä 
osat puhtaaseen paperiin tai liinaan.

•	�Voit käyttää pussia enintään 20 kertaa. Pussiin on 
painettu numeroidut ruudut pussin käyttökertojen 
seuraamiseksi (Kuva 8). Rastita ruutu jokaisen 
käytön jälkeen.

Materiaali: Polypropyleeni (PP).
Hävittäminen: Paikallisten määräysten mukaisesti.

EL    �Εγχειρίδιο Χρήστη: Quick Clean™  
Σακουλάκια αποστείρωσης φούρνου 
μικροκυμάτων

Χρήση για την οποία προορίζεται
Τα σακουλάκια για φούρνο μικροκυμάτων της Medela 
είναι ένας εύχρηστος τρόπος για να απολυμάνετε τον 
εξοπλισμό άντλησης και τα παρελκόμενα θηλασμού που 
χρησιμοποιείτε, γρήγορα και με ασφάλεια. Κάθε 
σακουλάκι μπορεί να χρησιμοποιηθεί μέχρι και 20 φορές.

Σημαντικές πληροφορίες περί ασφαλείας
	• �Το Σακουλάκι Quick Clean για φούρνο 
μικροκυμάτων προορίζεται για την απολύμανση 
αποκλειστικά πλαστικών ειδών κατάλληλων για 
χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων.

	• �Μην τοποθετείτε το σακουλάκι σε κοινό φούρνο ή 
γκριλ.

	• �Μην τοποθετείτε το σακουλάκι στο μεταλλικό γκριλ 
που υπάρχει σε κάποιους φούρνους μικροκυμάτων.

	• �Τηρείτε τις οδηγίες χρήσης του φούρνου 
μικροκυμάτων που χρησιμοποιείτε.

Καθαρισμός και υγιεινή
	• �Καθαρίζετε όλα τα μέρη αμέσως μετά τη χρήση, 
προκειμένου να μην στεγνώσουν τα υπολείμματα 
γάλακτος και για να εμποδίσετε την ανάπτυξη 
βακτηριδίων.

	• �Χρησιμοποιείτε πόσιμο νερό για όλες τις διαδικασίες 
καθαρισμού που ακολουθούν.

	• Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες καθαρισμού.
Σημείωση: �Η επεξεργασία με ατμό μπορεί να 

προκαλέσει χρωματική αλλοίωση των 
καθαριζόμενων μερών. Το γεγονός αυτό, 
όμως, δεν συνεπάγεται μείωση της 
απόδοσης.

Τρόπος χρήσης
	• �Αποσυναρμολογήστε τα μέρη που θέλετε να 
απολυμάνετε στα επιμέρους εξαρτήματά τους. 

	• �Ξεβγάλτε σχολαστικά όλα τα μέρη με κρύο, καθαρό 
νερό (θερμοκρασίας 20 °C περίπου). Κατόπιν, 
καθαρίστε τα με χλιαρό σαπουνόνερο 
(θερμοκρασίας 30 °C περίπου). Ξεβγάλτε ξανά με 
κρύο, καθαρό νερό (βλ. Εικόνα 1).

	• �Προσθέστε 60 ml νερό στο σακουλάκι (βλ. εικόνα 2).

 �Μην προσθέσετε λιγότερα από 60 ml νερό. 
Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί 
συρρίκνωση των μερών.

	• �Τοποθετήστε όλα τα προς απολύμανση μέρη μέσα 
στο σακουλάκι (βλ. Εικόνα 3).

 Μην παραγεμίσετε το σακουλάκι.

 �Μην απολυμαίνετε σωληνώσεις στο 
σακουλάκι για φούρνο μικροκυμάτων, διότι 
μπορεί να υποστούν παραμόρφωση.

Ένας σακουλάκι χωρά (μερικά παραδείγματα):
	• ��Ένα σετ χοάνης/συνδετικού/βαλβίδας/
μεμβράνης, μαζί με μία φιάλη με το καπάκι ή την 
πιπίλα της.

	• �Δύο σετ χοάνης/συνδετικού/βαλβίδας/
μεμβράνης.

	• �Δύο φιάλες μητρικού γάλακτος των 150 ml, μαζί 
με τα καπάκια ή/και τις πιπίλες τους.

	• �Δύο φιάλες μητρικού γάλακτος των 250 ml, μαζί 
με τα καπάκια ή/και τις πιπίλες τους.

	• Σφραγίστε ερμητικά το σακουλάκι (βλ. Εικόνα 4). 
	• �Τοποθετήστε το ερμητικά σφραγισμένο σακουλάκι 
στο φούρνο μικροκυμάτων. Τοποθετήστε το στο 
κέντρο του περιστρεφόμενου δίσκου. 

 �Βεβαιωθείτε ότι το σακουλάκι στέκεται 
όρθιο με ασφάλεια και μπορεί να 
περιστραφεί ελεύθερα μέσα στο φούρνο 
μικροκυμάτων.

Σημείωση: ��Εάν ο δικός σας φούρνος μικροκυμάτων 
δεν έχει περιστρεφόμενο δίσκο, γυρίστε το 
σακουλάκι κατά 180° στη μέση της 
διεργασίας θέρμανσης.

	• �Θερμάνετε το σακουλάκι, σύμφωνα με τους χρόνους 
θέρμανσης που αναφέρονται παρακάτω.

Χρόνοι θέρμανσης:

•	�1100 W και άνω	= 1,5 λεπτό
•	�800–1100 W	 = 3 λεπτά
•	�500–750 W	 = 5 λεπτά

 �Τυχόν θέρμανση για χρόνο μεγαλύτερο του 
συνιστώμενου μπορεί να προκαλέσει 
συρρίκνωση των μερών.

	• �Βγάλτε προσεκτικά το ζεστό σακουλάκι από το 
φούρνο μικροκυμάτων (βλ. Εικόνα 5). 
Χρησιμοποιήστε γάντια φούρνου ή αντιθερμικά 
πατάκια, διότι μπορεί να έχει συγκεντρωθεί καυτό 
νερό ή ατμός μέσα στο φούρνο μικροκυμάτων.

	• �Πρώτα, αφαιρέστε το καυτό νερό από το 
σακουλάκι, χύνοντάς το από το ειδικό στόμιο (βλ. 
Εικόνα 6). Κατόπιν, ανοίξτε προσεκτικά το 
σακουλάκι.

 �Προσέχετε καθώς το βγάζετε από το 
φούρνο μικροκυμάτων ή ανοίγετε το 
σακουλάκι. Μπορεί να διαφύγει καυτό νερό 
ή ατμός (κίνδυνος πρόκλησης εγκαυμάτων).

	• �Αφαιρέστε προσεκτικά όλα τα μέρη από το 
σακουλάκι. Στεγνώστε όλα τα μέρη με μια καθαρή 
πετσέτα (βλ. Εικόνα 7). Τοποθετήστε όσα μέρη δεν 
πρόκειται να χρησιμοποιήσετε αμέσως μετά τον 
καθαρισμό σε μια καθαρή θήκη με φερμουάρ ή σε 
δοχείο με καπάκι. Εναλλακτικά, τυλίξτε τα σε 
καθαρό χαρτί κουζίνας ή καθαρό ύφασμα.

	• �Κάθε σακουλάκι μπορεί να χρησιμοποιηθεί 20 φορές το 
πολύ. Για να παρακολουθείτε τον αριθμό χρήσεων από 
κάθε σακουλάκι, υπάρχουν τυπωμένα αριθμημένα 
κουτάκια πάνω στο σακουλάκι (βλ. Εικόνα 8). Επιλέγετε 
ένα κουτάκι με έναν μαρκαδόρο, μετά από κάθε χρήση.

Υλικό κατασκευής: Πολυπροπυλένιο (PP).
Απόρριψη: Σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

למיקרוגלHE   �מדריך למשתמש: ™Quick Clean שקיות 
שימוש מיועד

השקיות למיקרוגל של ‎Medela מאפשרות לך לחטא 
באופן בטיחותי, בקלות ובמהירות את אביזרי ההנקה וחלקי 
המשאבה שנועדו לשימוש אישי. ניתן להשתמש בשקית עד 

20 פעם.

מידע בטיחות חשוב
�השקית למיקרוגל ‎Quick Clean נועדה לשימוש אך ורק •	

עם מוצרי פלסטיק עמידים במיקרוגל.
�אין להניח את השקית בתנור רגיל או בטוסטר אובן.•	
�אין להניח את השקית על גוף החימום )גריל( שכלול •	

בתנורי מיקרוגל מסוימים.
�יש לפעול בהתאם להוראות השימוש של תנור המיקרוגל.•	

ניקוי והיגיינה
�נקי את החלקים מיד לאחר השימוש כדי למנוע התייבשות •	

שאריות חלב והתרבות חיידקים.
�השתמשי במים באיכות של מי שתייה לכל אחד מתהליכי •	

הניקוי הבאים.
פעלי בהתאם להוראות ניקוי אלה.•	

הערה: �חיטוי באדים עלול לגרום לדהיית הצבע של החלקים. 
הדבר לא ישפיע על הביצועים.

כיצד להשתמש
�פרקי לחלקים נפרדים את הפריטים שברצונך לחטא. •	
	• ,)‎20°C-שטפי ביסודיות את החלקים במים קרים נקיים )כ�

לאחר מכן נקי אותם באמצעות מי סבון חמימים 
)כ-‎30°C(. שטפי שוב במים קרים נקיים )ראי איור 1(.

�הוסיפי לשקית 60 מ"ל מים )ראי איור 2(.•	

	 �אל תשתמשי בפחות מ-60 מ"ל מים. שימוש 
בפחות מים עלול לגרום להתכווצות החלקים.

�הניחי את החלקים המיועדים לחיטוי בתוך השקית •	
)איור 3(.

	 �אל תמלאי את השקית יתר על המידה.

	 �אין לחטא את הצינורות בשקית למיקרוגל כיוון 
שהדבר עלול לגרום לעיוות הצינורות.

קיבולת של שקית אחת )מספר דוגמאות(:
מכלול שסתום-ממברנה/ראש שאיבה/מחבר אחד, •	

ובנוסף בקבוק עם מכסה או פטמה; 
�שני מכלולי שסתום-ממברנה/ראש שאיבה/מחבר;•	
�שני בקבוקי חלב אם בנפח 150 מ"ל ומכסים/פטמות;•	
�שני בקבוקי חלב אם בנפח 250 מ"ל ומכסים/פטמות.•	

 �אטמי היטב את השקית )איור 4(. 

�הכניסי את השקית האטומה היטב למיקרוגל. הניחי את •	
השקית במרכז הצלחת המסתובבת. 

	 �ודא שהשקית עומדת בבטחה ויכולה להסתובב 
בחופשיות במיקרוגל.

הערה: �אם המיקרוגל אינו כולל צלחת מסתובבת, הפכי את 
השקית באמצע תהליך החימום. 

�חממי את השקית בהתאם לזמני החימום להלן.•	

זמני חימום: 
‏		= 1.5 דקות•	  ‎1100‏�W+‎
‏= 3 דקותת•	 800-1100W‎‏	
‏	‎= 5 דקות•	 500-750W‏�‎

 �חימום למשך זמן ארוך יותר מהמומלץ עלול לגרום 
לכיווץ החלקים. 

 �הוציאי בזהירות את השקית החמה מהמיקרוגל •	
)איור 5(. השתמשי בכפופות מטבח, מכיוון שבתוך התנור 

עשויים להצטבר מים חמים ואדים.
�רוקני תחילה את המים החמים מהשקית על ידי שפיכתם •	

דרך פתח הניקוז )איור 6(. לאחר מכן פתחי בזהירות 
את השקית.

 �נקטי בזהירות בעת הוצאת השקית מהמיקרוגל או 
פתיחת השקית. פעולות אלה עשויות לשחרר מים 

חמים או אדים )סכנת כווייה(.
�הוציאי בזהירות את כל החלקים מהשקית. יבשי כל חלק •	

בעזרת מגבת נקייה )איור 7(. הכניסי לשקית הניתנת 
לסגירה ברכיסה או אחסני במיכל עם מכסה את החלקים 
שבהם אינך מתכוונת להשתמש מיד. לחלופין, עטפי את 

החלקים בנייר נקי או במטלית נקייה.
�ניתן להשתמש בשקית עד 20 פעם לכל היותר. כדי לעקוב •	

אחר מספר הפעמים שבהן השתמש בשקית, על השקית 
מודפסות תיבות ממוספרות )איור 8(. סמני תיבה לאחר 

כל שימוש.

.)PP( חומר: פוליפרופין
השלכה לאשפה: בהתאם לתקנות המקומיות.
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RU  �Инструкции для пользователя: Quick 
Clean™ пакет для паровой стерилизации в 
микроволновой печи

Назначение
С пакетами для паровой стерилизации в микроволно-
вой печи Medela можно дезинфицировать детали  
молокоотсоса для индивидуального использования и 
аксессуары для кормления грудью быстро и безопас-
но. Каждый пакет можно использовать до 20 раз.

Важная информация по технике безопасности
	• �Пакет Quick Clean для паровой стерилизации в 
микроволновой печи предназначен для 
использования только с изделиями, подлежащими 
использованию в микроволновых печах.

	• �Не кладите пакет в духовой шкаф или на решетку 
духового шкафа.

	• �Не кладите пакет на металлическую решетку, 
которой оснащены некоторые микроволновые печи.

	• �Следуйте инструкциям по использованию вашей 
микроволновой печи.

Очистка и обработка
	• �Во избежание засыхания остатков молока и 
размножения бактерий промойте детали сразу же 
после применения.

	• �Используйте питьевую воду для проведения 
любой из указанных процедур по обработке.

	• Следуйте данным инструкциям по очистке.
Примечание. �Под воздействием пара 

обрабатываемые детали могут 
поменять цвет. Это не отразится на их 
функциональности.

Порядок действий
	• �Разберите изделия, подлежащие дезинфекции, на 
отдельные детали. 

	• �Прополощите все детали холодной чистой водой 
(прим. 20 °C), затем промойте их теплой мыльной 
водой (прим. 30 °C). Снова прополощите холодной 
чистой водой (рис. 1).

	• �Добавьте в пакет 60 мл воды (рис. 2).

 �Используйте не менее 60 мл воды. 
Использование меньшего количества воды 
может вызвать деформацию деталей.

	• �Поместите детали, подлежащие дезинфекции, в 
пакет (рис. 3).

 Не перегружайте пакет.

 �Не используйте пакет для микроволновой 
печи для дезинфекции трубок, так как это 
может вызвать их деформацию.

В одном пакете может поместиться 
(для примера):

	• ��Одна воронка / один коннектор / один 
клапан и мембрана, а также бутылочка с 
колпачком или соской.
	• �Две воронки / коннекторы / клапаны и 
мембраны.
	• �Две бутылочки для грудного молока (150 
мл) и колпачки / соски.
	• �Две бутылочки для грудного молока (250 
мл) и колпачки / соски.

	• Плотно закройте пакет (рис. 4). 
	• �Поместите плотно закрытый пакет в 
микроволновую печь. Поместите пакет в центр 
вращающейся платформы.  

 �Убедитесь, что пакет стоит устойчиво и 
может свободно вращаться в 
микроволновой печи.

Примечание. ��Если ваша микроволновая печь не 
оснащена вращающейся платформой, 
поверните пакет в середине процесса 
нагрева. 

	• �Нагревайте пакет в соответствии с указанным 
ниже временем нагрева.

Время нагрева:

•	�1100 Вт и более	= 1,5 минуты
•	�800–1100 Вт	 = 3 минуты
•	�500–750 Вт	 = 5 минут

 �Нагрев в течение времени, превышающего 
рекомендованное значение, может 
привести к деформации деталей. 

	• �Осторожно извлеките нагретый пакет из 
микроволновой печи (рис. 5). Используйте 
прихватки или подставку под горячее, так как 
внутри микроволновой печи может скапливаться 
горячая вода и пар.

	• �Вылейте горячую воду из пакета через отверстие 
для слива (рис. 6), затем осторожно откройте 
пакет.

 �Будьте осторожны при извлечении пакета 
из микроволновой печи или при открытии 
пакета. Существует риск ожога горячей 
водой или паром.

	• �Осторожно извлеките все детали из пакета. 
Протрите каждую деталь чистым полотенцем 
(рис. 7). Положите детали, которые вы не будете 
использовать сразу после обработки, в чистую 
сумку с застежкой или храните их в контейнере с 
крышкой. Вы также можете обернуть детали 
чистой бумагой или тканью.

	• �Каждый пакет можно использовать до 20 раз. Для 
того чтобы вы могли определить, сколько раз был 
использован пакет, на нем напечатано возможное 
количество стерилизаций (рис. 8). Отмечайте 
каждую стерилизацию  в специальном окне.

Состав: полипропилен (РР).
Утилизация: �в соответствии с местным 

законодательством.

HU
   �Használati utasítás: Quick Clean™ 

Mikrohullámú sütőben használható 
gőzfertőtlenítő zacskó

Rendeltetési cél
A Medela mikrohullámú tasakjaival gyorsan és 
biztonságosan fertőtlenítheti személyes használatú 
mellszívó berendezéseit és szoptatótartozékait.  
A tasakot legfeljebb 20-szor használhatja.

Fontos biztonsági információk
•	�A Quick Clean Microwave Bag tasak csak 

mikrózható műanyaggal használható.
•	�Ne tegye a tasakot hagyományos sütőbe vagy 

grillezőbe.
•	�Ne tegye a tasakot fém grillező rácsra, amely 

néhány mikrohullámú sütőben található.
•	�Kövesse a mikrohullámú sütő használati utasításait.

Tisztítás és higiénia
•	�Minden használat után azonnal tisztítsa meg az 

alkatrészeket, ezzel elkerülheti a tejmaradék 
beszáradását és a baktériumok elszaporodását.

•	�Az alábbi tisztítási műveletekhez használjon ivóvíz 
minőségű vizet.

•	Kövesse ezeket a tisztítási utasításokat.
Megjegyzés: �A gőzkezelés hatására a megtisztított 

alkatrészek elszíneződhetnek. Ez nem 
befolyásolja a termék 
használhatóságát.

A használat módja
•	�Szerelje szét a fertőtleníteni kívánt elemet 

alkatrészeire. 
•	�Alaposan öblítse le az összes alkatrészt hideg (kb. 

20 °C-os), tiszta vízzel, majd tisztítsa meg azokat 
meleg (kb. 30 °C-os) szappanos vízzel. Öblítse el 
újra hideg, tiszta vízzel (lásd az 1. ábrát).

•	�Öntsön 60 ml vizet a tasakba (lásd a 2. ábrát).

 �Ne használjon 60 ml víznél kevesebbet. Ha 
kevesebb vizet használ, az alkatrészek mérete 
megváltozhat.

•	�A fertőtlenítendő alkatrészeket tegye a tasakba (3. 
ábra).

 A tasakot ne töltse túl.

 �Ne fertőtlenítse mikrohullámú sütőben a 
vákuumcsövet mert eldeformálódhat.

Egy tasakban egyszerre a következőket 
fertőtlenítheti (néhány példa):
•	�Egy szívófej/könyökelem/szelepmembrán 

egység, valamint egy palack védősapkával 
vagy etető cumival;

•	�Két szívófej/könyökelem/szelepmembrán 
egység;

•	�Két 150 ml-es anyatejes palack és védősapka/
etető cumi;

•	�Két 250 ml-es anyatejes palack és védősapka/
etető cumi.

•	A tasakot zárja le a simítózárral szorosan (4. ábra). 
•	�A szorosan lezárt tasakot tegye a mikrohullámú 

sütőbe. Tegye a tasakot a forgótányér közepére. 

 �Győződjön meg arról, hogy a tasak biztosan 
áll és szabadon tud forogni a mikrohullámú 
sütőben.

Megjegyzés: �Ha a mikrohullámú sütőjében nincs 
forgótányér, a melegítési folyamat 
felénél fordítsa meg a tasakot. 

•	�A tasakot az alábbi melegítési időknek megfelelően 
melegítse.

Melegítési idők:
•	�1100 W+	 = 1,5 perc
•	�800–1100 W	 = 3 perc
•	�500–750 W	 = 5 perc

 �A javasoltnál hosszabb ideig tartó melegítés 
hatására az alkatrészek mérete megváltozhat.

•	�Óvatosan vegye ki a meleg tasakot a mikrohullámú 
sütőből (5 ábra). Használjon edényfogó kesztyűt 
vagy konyharuhát, mivel a sütő belsejében forró víz 
és gőz gyűlhet össze.

•	�Először öntse ki a forró vizet a tasakból a kitöltőn 
keresztül (6. ábra). Ezután óvatosan nyissa fel a 
tasakot.

 �Legyen óvatos, amikor a tasakot kiveszi a 
mikrohullámú sütőből, vagy amikor kinyitja a 
tasakot. A tasakból forró víz vagy gőz csaphat 
ki (égésveszély).

•	�A tasakból minden alkatrészt óvatosan vegyen ki. 
Mindegyik alkatrészt törölje át egy tiszta kendővel (7. 
ábra). A tisztítás után azonnal nem használt 
alkatrészeket helyezze tiszta visszazárható zacskóba 
vagy tárolja jól záródó edényben. Esetleg csomagolja 
az alkatrészeket tiszta papírba vagy kendőbe.

•	�A tasakot maximum 20-szor használja. A tasak 
használatának számát egyszerű nyilvántartani a 
tasakra nyomtatott számozott négyzetek 
segítségével (8. ábra). Minden használat után 
jelöljön be egy négyzetet.

Anyag: polipropilén (PP).
Ártalmatlanítás: �Az országban érvényben lévő 

szabályozás szerint.

CS    �Uživatelská příručka: Quick Clean™ Sáčky 
na čištění v mikrovlnné troubě

Použití
Sterilizační sáčky Medela do mikrovlnné trouby jsou 
praktickým způsobem, jak rychle a bezpečně 
dezinfikovat odsávačku a příslušenství pro kojení. 
Sáček je možné použít až 20krát.

Důležité bezpečnostní informace
•	�Sáčky do mikrovlnné trouby Quick Clean jsou 

určeny k použití pouze s plastovými výrobky, které 
lze použít v mikrovlnné troubě.

•	�Nepoužívejte sáček v konvenční troubě nebo v 
troubě s grilem.

•	�Nepokládejte sáček na kovový gril, který se dodává 
s některými mikrovlnnými troubami.

•	�Dodržujte pokyny k použití mikrovlnné trouby.

Čištění a údržba
•	�Části očistěte ihned po použití, abyste předešli 

zaschnutí zbytků mléka a následnému množení 
bakterií.

•	�Pro všechny následující postupy čištění používejte 
výhradně pitnou vodu.

•	Dodržujte pokyny pro čištění.
Poznámka: �Při čištění párou může dojít ke změně 

barvy čištěných částí. Tato změna nijak 
neovlivní funkci produktu.

Postup použití
•	�Rozložte produkty, které chcete dezinfikovat, na 

jednotlivé díly. 
•	�Opláchněte všechny díly čistou studenou vodou 

(přibl. teplota 20 °C). Potom je umyjte v teplé 
mýdlové vodě (přibl. teplota 30 °C). Znovu je 
opláchněte čistou studenou vodou (viz obr. 1).

•	�Přidejte do sáčku 60 ml vody (viz obr. 2).

 �Nepoužívejte méně než 60 ml vody. Při použití 
menšího množství vody by mohlo dojít ke 
sražení dílů.

•	Vložte do sáčku části, které chcete dezinfikovat (obr. 3).

 Sáček nepřeplňujte.

 �V sáčku do mikrovlnné trouby nedezinfikujte 
hadičky, protože by mohlo dojít k jejich 
deformaci.

Do jednoho sáčku se vejde (několik příkladů):
•	��jedna sestava: prsní nástavec/konektor/ventil s 

membránou, a také láhev s krytem nebo 
savičkou;

•	�dvě sestavy: prsní nástavec/konektor/ventil s 
membránou;

•	�dvě 150ml láhve na mateřské mléko a kryty/
savičky;

•	�dvě 250ml láhve na mateřské mléko a kryty/
savičky.

•	Sáček pevně uzavřete (obr. 4). 
•	�Vložte řádně uzavřený sáček do mikrovlnné trouby. 

Položte sáček na střed otočného tácu.  

 �Zkontrolujte, zda je sáček v mikrovlnné troubě 
spolehlivě postavený a může se volně otáčet.

Poznámka: �Pokud mikrovlnná trouba otočným tácem 
vybavena není, otočte během procesu 
ohřívání sáček o polovinu. 

•	Zahřejte sáček podle níže uvedených časů.

Doby ohřevu:
•	�1100 W+	 = 1,5 minuty
•	�800–1100 W	 = 3 minuty
•	�500–750 W	 = 5 minut

 �Při ohřevu delším než je doporučeno může 
dojít ke sražení dílů.

•	�Opatrně vyjměte zahřátý sáček z mikrovlnné trouby 
(obr. 5). Použijte kuchyňské chňapky nebo utěrky, 
protože uvnitř trouby se hromadí horká voda a 
pára.

•	�Nejprve odstraňte ze sáčku horkou vodu tak, že ji 
vylijete ven pomocí výtokového otvoru (obr. 6). 
Potom sáček opatrně otevřete.

 �Při vyndávání sáčku z mikrovlnné trouby a 
jeho otevírání postupujte opatrně. Ze sáčku 
může uniknout horká voda nebo pára 
(nebezpečí popálení).

•	�Opatrně vyjměte ze sáčku všechny díly. Jednotlivé 
díly osušte čistou utěrkou (obr. 7). Jestliže vyčištěné 
díly nebudete hned používat, uložte je do čistého 
sáčku, který důkladně uzavřete, nebo do krabice s 
víkem. Nebo je zabalte do čistého papíru nebo čisté 
utěrky.

•	�Sáček je možné použít maximálně dvacetkrát. Aby 
bylo možné sledovat počet použití sáčku, jsou na 
sáčku vytištěna číslovaná políčka (obr. 8). Po 
každém použití zaškrtněte políčko.

Materiál: polypropylen (PP).
Likvidace: Dodržujte místní předpisy.

SK    �Používateľská príručka: Vrecká do 
mikrovlnnej rúry Quick Clean™

Účel použitia
Vrecká do mikrovlnnej rúry spoločnosti Medela sú 
praktickým spôsobom na rýchlu a bezpečnú 
dezinfekciu vašej odsávačky a príslušenstva na 
dojčenie. Vrecko môžete použiť až 20-krát.

Dôležité bezpečnostné upozornenia
•	�Vrecko do mikrovlnnej rúry Quick Clean je určené 

na použitie len s plastmi vhodnými do mikrovlnnej 
rúry.

•	�Nedávajte vrecko do bežnej rúry alebo grilu.
•	�Nedávajte vrecko na kovový gril, ktorý je súčasťou 

niektorých mikrovlnných rúr.
•	�Postupujte podľa návodu na použitie mikrovlnnej 

rúry.

Čistenie a hygiena
•	�Všetky komponenty okamžite po použití vyčistite, 

aby nedošlo k zaschnutiu zvyškov mlieka 
a následnému množeniu baktérií.

•	�Pre nasledujúce čistiace postupy používajte pitnú 
vodu.

•	Postupujte podľa týchto pokynov na čistenie.
Poznámka: �Pri čistení parou môže dôjsť k zmene 

farby čistených častí. Táto zmena nijak 
neovplyvní funkciu produktu.

Návod na použitie
•	�Produkty, ktoré chcete dezinfikovať, rozložte na 

jednotlivé časti. 
•	�Všetky časti dôkladne opláchnite čistou studenou 

vodou (približne 20 °C), potom ich umyte v teplej 
vode s umývacím prostriedkom (približne 30 °C).

•	�Znovu opláchnite studenou, čistou vodou (pozri 
obrázok 1).

 �Nepoužívajte menej ako 60 ml vody. Použitie 
menšieho množstva vody môže spôsobiť 
scvrknutie častí.

•	�Časti, ktoré sa majú dezinfikovať, vložte do vrecka 
(obrázok 3).

 Vrecko neprepĺňajte.

 �Vo vrecku do mikrovlnnej rúry nedezinfikujte 
hadičky, pretože by to mohlo viesť k ich 
deformácii.

Do jedného vrecka sa zmestí (niekoľko príkladov):
•	�Jedna zostava prsného nadstavca/konektora/

ventilu s membránou, ako aj fľaša s krytom 
alebo cumlíkom;

•	�Dve zostavy prsného nadstavca/konektora/
ventilu s membránou;

•	�Dve 150 ml fľaše na materské mlieko a kryty/
cumlíky;

•	�Dve 250 ml fľaše na materské mlieko a kryty/
cumlíky.

•	Pevne uzavrite vrecko (obrázok 4). 
•	�Vložte pevne uzavreté vrecko do mikrovlnnej rúry. 

Umiestnite vrecko do stredu otočného taniera.

 �Uistite sa, že vrecko stojí bezpečne a môže sa 
voľne otáčať v mikrovlnnej rúre.

Poznámka: �Ak vaša mikrovlnná rúra nemá otočný 
tanier, otočte vrecko v polovici procesu 
ohrievania.

•	Zahrejte vrecko podľa nižšie uvedených časov ohrevu.

Doba ohrevu:
•	�1100 W+	 = 1,5 minúty
•	�800–1100 W	 = 3 minúty
•	�500–750 W	 = 5 minút

 �Ohrievanie dlhšie ako odporúčaný čas môže 
spôsobiť scvrknutie častí.

•	�Opatrne vyberte teplé vrecko z mikrovlnnej rúry 
(obrázok 5). Použite chňapky alebo utierky, pretože 
horúca voda a para sa môžu zhromažďovať vo 
vnútri rúry.

•	�Najprv odstráňte horúcu vodu z vrecka tak, že ju 
vylejete von cez vylievací otvor (obrázok 6). Potom 
opatrne otvorte vrecko.

 �Dávajte pozor, keď vyberáte vrecko 
z mikrovlnnej rúry alebo keď ho otvárate.  
Môže uniknúť horúca voda alebo para 
(nebezpečenstvo popálenia).

•	�Opatrne vyberte všetky časti z vrecka. Osušte každú 
časť čistou utierkou (obrázok 7). Časti, ktoré 
nebudete ihneď po vyčistení používať, vložte do 
čistého vrecka so zipovým zatváraním alebo ich 
uložte do nádoby s vekom. Prípadne zabaľte diely 
do čistého papiera alebo čistej handričky.

•	�Vrecko môžete použiť maximálne 20-krát. Na 
sledovanie počtu použití vrecka sú na vrecku 
vytlačené očíslované políčka (obrázok 8). Po 
každom použití zaškrtnite políčko.

Materiál: polypropylén (PP).
Likvidácia: V súlade s miestnymi nariadeniami.

TR    �Kullanım Kılavuzu: Quick Clean™ 
Mikrodalga torbaları

Kullanım amacı
Medela‘nın mikrodalga torbaları, kişisel kullanıma 
yönelik pompa ekipmanınızı ve emzirme 
aksesuarlarınızı hızlı ve güvenli bir şekilde sterilize 
etmenin kullanışlı bir yoludur. Torbayı en fazla 20 kez 
kullanabilirsiniz.

Önemli güvenlik bilgileri
•	�Quick Clean mikrodalga torbası, sadece 

mikrodalgada kullanılabilen plastik aksamlarla 
kullanım için tasarlanmıştır.

•	�Torbayı geleneksel pişirim fırınlarına veya bir fırın 
ızgarasına koymayın.

•	�Torbayı, bazı mikrodalga fırınlarda beraber verilen 
metal ızgara üzerine koymayın.

•	�Mikrodalga fırınınızın kullanım talimatlarına uyun.

Temizlik ve hijyen
•	�Süt kalıntısının kurumasını ve bakteri oluşumunu 

engellemek için kullandıktan hemen sonra parçaları 
temizleyin.

•	�Aşağıdaki bütün temizlik prosedürleri için içmeye 
uygun kalitede su kullanın.

•	Aşağıdaki temizleme talimatlarına uyun.
Not: �Buhar işlemi, temizlenen parçaların renginin 

bozulmasına neden olabilir. Bu, ürünün 
performansını etkilemeyecektir.

Kullanım şekli
•	�Dezenfekte etmek istediğiniz öğeleri parçalarına 

ayırın. 
•	�Tüm parçaları soğuk, temiz suyla (yaklaşık 20 °C) 

iyice durulayınız, ardından ılık sabunlu suyla 
(yaklaşık 30 °C) temizleyin. Soğuk ve temiz suyla 
tekrar durulayın (bkz. Şekil 1).

•	�Torbaya 60 ml su ekleyin (bkz. Şekil 2).

 �60 ml’den az su kullanmayın. Az su kullanımı 
parçaların büzülmesine neden olabilir.

•	Dezenfekte edilecek parçaları torbaya koyun (Şekil 3).

 Torbayı aşırı doldurmayın.

 �Deforme olmasına neden olabileceği için 
hortumu mikrodalga torbasında dezenfekte 
etmeyin.

Bir torba şunları taşıyabilir (bazı örnekler):
•	�Bir meme hunisi/konektör/valf membranı 

düzeneği ve kapaklı veya emzikli biberon;
•	�İki meme hunisi/konektör/valf membranı 

düzeneği;
•	�İki 150 ml anne sütü biberonu ve kapakları/

emzikleri;
•	�İki 250 ml anne sütü biberonu ve kapakları/

emzikleri.

•	Torbayı iyice kapatın (Şekil 4). 
•	�İyice kapatılmış torbayı mikrodalgaya koyun. 

Torbayı mikrodalgadaki döner tabağın ortasına 
koyun. 

 �Torbanın güvenli bir şekilde durduğundan ve 
mikrodalga içinde serbestçe döndüğünden 
emin olun.

Not: �Eğer mikrodalga fırınınızda döner tabak yoksa, 
ısıtma işlemi sırasında önerilen sürenin ortasında 
torbayı döndürün.  

•	Torbayı aşağıdaki ısıtma sürelerine göre ısıtın.

Isıtma süreleri:
•	�1100 W+	 = 1,5 dakika
•	�800–1100 W	 = 3 dakika
•	�500–750 W	 = 5 dakika

 �Önerilen süreden daha uzun süre ısıtılması 
parçaların büzülmesine neden olabilir.

•	�Torbayı dikkatli bir şekilde mikrodalga fırından 
çıkartın (Şekil 5). Fırının içinde sıcak su veya buhar 
birikebileceği için fırın eldiveni veya tencere altlığı 
kullanın.

•	�Öncelikle, torbadaki sıcak suyu boşaltma ağzından 
boşaltarak çıkartın (Şekil 6). Ardından torbayı 
dikkatlice açın.

 �Torbayı mikrodalga fırından çıkarırken veya 
torbayı açarken dikkatli olun. Sıcak su ve 
buhar çıkışı olabilir (yanma tehlikesi).

•	�Tüm parçaları dikkatlice torbadan çıkartın. Temiz 
bir havlu ile her parçayı kurulayın (Şekil 7). 
Temizledikten hemen sonra kullanmayacağınız 
parçaları fermuarlı bir çantaya koyunuz veya 
kapaklı bir kapta saklayın. Alternatif olarak 
parçaları temiz bir kağıt veya temiz bir beze sarın.

•	�Torbayı en fazla 20 kez kullanabilirsiniz. Torbayı 
kaç kere kullandığınızın kaydını tutmak için, torba 
üzerine numaralı kutular basılmıştır (Şekil 8). Her 
kullanım için bir kutuyu işaretleyin.

Malzeme: Polipropilen (PP).
İmha etme: Yerel yönetmeliklere uygun olarak.

KO    �사용자 매뉴얼: Quick Clean™ 
전자레인지용 소독 백

용도

Medela의 전자레인지 봉투를 통해 빠르고 
안전하게 개인용 모유 펌프와 수유용 도구들을 
간편하게 소독할 수 있습니다. 소독 백을 20회까지 
사용할 수 있습니다.

중요 안전 정보

	• �Quick Clean 전자레인지용 소독 백은 
전자레인지용 플라스틱에만 사용해야 합니다.
	• �소독 백을 재래식 오븐이나  그릴 오븐에 두지 
마십시오.
	• �소독 백을 일부 전자레인지에 딸려 있는 금속 
오븐에 두지 마십시오.
	• �귀하의 전자레인지 사용 설명서를 따르십시오.

소독과 세척

	• �모유 잔여물이 말라 붙어서 세균이 증식하지 
않도록 사용 후 바로 부품들을 세척하십시오.
	• �아래 절차에 따라 세척할 경우 식수와 같은 
깨끗한 물을 사용하십시오.
	• 이러한 세척 지침을 준수하십시오.

참고: �증기 처리는 세척한 부품의 변색을 유발할 
수 있습니다. 이는 기계 작동에 영향을 주지 
않습니다.

사용 방법

	• �소독하고자 하는 물품을 개별 부품으로 
분해하십시오. 
	• �모든 부품을 차갑고 깨끗한 물(약 20 °C)로 
헹구어 낸 후 미지근한 세제물(약 30 °C)에서 
깨끗이 씻습니다. 다시 차갑고 깨끗한 물로 
헹구십시오.(그림 1 참조).
	• �소독 백에 물 60 ml를 넣으십시오(그림 2 참조).

 �물을 60ml 이하로 채우면 안됩니다. 물을 
적게 담으면 부품이 오그라질 수 있습니다.

	• 소독할 부품을 소독 백에 넣습니다(그림 3).

 소독 백에 너무 많이 담지 마십시오.

 �변형될 위험이 있으므로 전자레인지용 소독 
백에서 튜브를 소독하지 마십시오.

소독 백 하나 당 다음을 수용할 수 있습니다  
(몇 가지 예).

	• ��1개의 깔때기/커넥터/밸브-멤브레인 
조립품, 캡 또는 젖꼭지가 딸린 젖병
	•  �2개의 깔때기/커넥터/밸브-멤브레인 조립품
	• 2개의 150ml 모유 젖병 및 캡/젖꼭지
	• 2개의 250ml 모유 젖병 및 캡/젖꼭지

	• 소독 백을 밀봉하십시오(그림 4). 
	• �밀봉한 소독 백을 전자레인지 안에 넣으십시오. 
회전반 위에 소독 백을 올려 놓으십시오. 

 �전자레인지에서 원활하게 회전할 수 있도록 
백을 안전하게 세워 주십시오.

참고: �귀하의 전자레인지에 회전반이 없을 경우 
가열 과정 내내 소독 백을 뒤집어 주십시오. 

	• �아래의 가열 시간에 따라 소독 백을 
가열해주십시오.

가열 시간:
•	�1100W+	 = 1.5분
•	�800–1100W	 = 3분
•	�500–750W	 = 5분

 �권장 시간보다 긴 시간 동안 가열할 경우 
부품이 오그라들 수 있습니다.

	• �따뜻한 소독 백을 전자레인지에서 조심스럽게 
꺼내십시오(그림 5). 오븐 안에 뜨거운 물 또는 
증기가 모여있을 수 있으므로 오븐 장갑 또는 
헝겊을 사용하십시오.
	• �먼저 소독 백의 상단 투입구로 뜨거운 물을 
쏟아내어 제거합니다(그림 6). 그런 후 
조심스럽게 소독 백을 엽니다.

 �전자레인지에서 소독 백을 꺼내거나 소독 
백을 열 때 조심하십시오. 뜨거운 물이나 
스팀이 새어나올 수 있습니다(화상 위험).

	• �소독 백에서 모든 부품을 조심스럽게 
꺼내십시오. 각 부품을 깨끗한 타월로 닦아 
말리십시오(그림 7). 세척 후에 당장 사용하지 
않을 부품은 깨끗한 지퍼 락 백에 넣거나 뚜껑이 
있는 용기에 넣어서 보관합니다. 또는 깨끗한 
종이나 타월로 부품을 싸서 보관하십시오.
	• �소독 백을 최대 20회 사용할 수 있습니다. 소독 
백을 사용한 횟수를 기억하기 위해 숫자 칸이 
소독 백 위에 인쇄되어 있습니다(그림 8). 사용 
후 숫자 칸에 체크하십시오.

재질: 폴리프로필렌(PP).

폐기 처리: 현지 규정에 따름.

TC    使用者手冊: Quick Clean™ 微波消毒專用袋

用途

Medela 美樂的微波消毒專用貯奶袋，能讓您快速安
全地對個人使用型吸乳器和哺乳配件進行消毒。 本
袋可重複使用 20 次。

重要安全資訊

	• �Quick Clean 微波消毒專用袋僅可用於可安全微波
的塑膠品上。
	• �請勿將本袋置於傳統爐具或烤爐上。
	• �請勿將本袋置於附有金屬烤架的微波爐上。
	• �請參照微波爐的使用說明書。

清潔消毒與個人衛生

	• ��每次使用後請立即清潔配件，以避免乳垢沉積，並
防止細菌孳生。
	• �請以飲用水品質的水進行任何下述的清潔程序。
	• 請遵照清潔指示。

注意： �蒸氣處理可能會導致清潔後的零配件褪色。
這並不會影響功能。

使用方式

	• 將您欲消毒的配件各別拆開。
	• �用乾淨的冷水（大約 20 °C）徹底地沖洗所有配
件。用溫肥皂水（大約 30 °C）清潔所有配件。用
乾淨的冷水再次沖洗（請見圖 1)。
	• �在袋中加入 60ml 的水（請見圖 2）。

 �用水不得少於 60ml。用水較少可能會使配件
收縮。

	• 將欲消毒的配件放在袋中（圖 3）。

 請勿放入過多配件於袋中。

 �請勿用微波消毒專用袋消毒吸管，因為這可能
會使吸管變形。

一個袋子可容納 （部分範例）：
	• �一個組裝好的喇叭罩/接頭/活塞和薄膜，以及
一個附上蓋子或奶嘴的奶瓶；
	• �兩個組裝好的喇叭罩/接頭/活塞和薄膜；
	• 兩個附上蓋子或奶嘴的 150ml 奶瓶；
	• 兩個附上蓋子或奶嘴的 250ml 奶瓶。

	• 將袋子封緊（圖 4）。
	• �將封緊的袋子放入微波爐中。將袋子放在轉盤的
中間。 

 �確保消毒袋穩固直立，並能隨微波爐轉盤自由
旋轉。

注意： �若您的微波爐沒有轉盤，請在加熱過程一半
時將袋子翻轉。

	• 請依照以下加熱時間將袋子加熱。

加熱時間：
•	��1100 瓦特以上	 = 1.5 分鐘
•	�800–1100 瓦特	 = 3 分鐘
•	�500–750 瓦特	= 5 分鐘

 超過所建議的加熱時間可能會導致配件收縮。

	• �從微波爐中小心地將加熱的袋子取出（圖 5）。使
用隔熱手套或是隔熱墊，因為爐內可能聚集了熱
水和蒸氣。
	• �首先，利用消毒袋上的出水口將袋內的熱水倒掉 
（圖 6）。再小心地把袋子打開。

 �從微波爐將袋子取出或是打開袋子時請務必
小心。熱水或蒸氣可能會流散出來（有被燙傷
的危險）。

	• �小心地從袋子中將配件取出。以乾淨的毛巾擦乾
配件（圖 7）。若清潔過後不需立即使用，請將配
件放入乾淨的夾鍊袋或有蓋容器中貯存備用。或
者可將配件以乾淨的紙或毛巾包起來。
	• �本袋的使用上限次數為 20 次。袋子上印有數字勾
選欄，可供您記錄使用此袋的次數（圖 8）。每次
使用後請在方塊上打勾。

材質： 聚丙烯 (PP)。

廢棄處理： 根據當地法規。

ZH    用户手册: Quick Clean™ 微波炉消毒袋

用途

Medela（美德乐）微波消毒袋可以为您在快速安全地
对个人使用的吸乳设备和母乳喂养配件进行消毒时
提供便捷。 微波炉消毒袋最多可使用 20 次。

重要安全信息

	• �Quick Clean 微波炉消毒袋只能盛装微波专用塑料件。
	• �不能将微波炉消毒袋放在传统烤箱或烧烤炉内。
	• �不能将微波炉消毒袋放在微波炉自带的金属烤架上。
	• �请按微波炉使用说明操作。

清洁与卫生

	• �使用后立即清洁组件，以避免乳汁残留，防止细菌
孳生。
	• �以下所有清洁步骤中应使用可饮用水。
	• 请遵循清洁说明。

注意： �蒸气处理可能导致清洁部件褪色，但不影响
性能。

使用方法

	• 将准备消毒的配件分别拆开。
	• �用干净的凉水（约 20 °C）彻底冲洗所有部件，然
后用温和的肥皂水（约 30 °C）清洗所有部件。再
次用干净的凉水冲洗（请见图 1）。
	• �在袋中添加 60ml 水（请见图 2）。

 �水量不能少于 60ml。水量过少可能导致部件
收缩。

	• 将准备消毒的部件放入袋中（请见图 3）。

 袋子不能装的过满。

 ��不要在微波炉消毒袋内为软管消毒，否则软件
可能会变形。

一个微波炉消毒袋可容纳（举例如下）：
	• �一套吸乳护罩/连接器/阀门/溢乳保护膜、带盖
或带奶嘴的奶瓶
	• �两套吸乳护罩/连接器/阀门/溢乳保护膜
	• 两个 150 ml 的奶瓶及瓶盖/奶嘴
	• 两个 250 ml 的奶瓶及瓶盖/奶嘴

	• �将微波炉消毒袋密封好（请见图 4）。
	• �将密封好的袋子放入微波炉内。将袋子放在转盘
中央。 

 �确保消毒袋在微波炉内能安全站立并可自由
旋转。

注意： 如果微波炉没有转盘，应在加热过程完成一
半时转一下微波炉消毒袋。

	• 按下面所示的加热时间对微波炉消毒袋进行加热。

加热时间：
•	�1100W+	 = 1.5 分钟
•	�800–1100W	 = 3 分钟
•	�500–750W	 = 5 分钟

 超过推荐的加热时间可能导致部件收缩。

	• �从微波炉内小心取出暖热的袋子（图 5）。使用微
波炉手套或隔热垫，因为微波炉内可能积聚了热水
和蒸汽。
	• �首先，通过微波炉消毒袋边缘开口将袋内的热水
倒出（图 6），然后小心地打开袋子。

 �从微波炉内取出消毒袋以及打开消毒袋时必须
格外小心，可能会有热水或蒸汽冒出 
（烫伤危险）。

	• �从微波炉消毒袋内小心地取出所有部件。用干净
的毛巾擦干每个部件（图 7）。将暂不使用的部件
放在一个干净且可密封的口袋中，或存放在带盖容
器内。另外，也可将部件包在干净的纸或毛巾中。
	• �微波炉消毒袋最多可使用 20 次。为了记录微波炉
消毒袋的使用次数，袋子上印了带编号的小框 
（图 8）。使用一次即可勾掉一个小框。

材料：聚丙烯 (PP)。.
废弃处理：依照当地法规。

الميكروويفAR   �دليل المستخدم: ™Quick Clean أكياس 

دواعي الاستعمال

الأكياس الملائمة للاستخدام في أجهزة الميكروويف 
من Medela هي الطريقة المتاحة لتعقيم معدات 

ضخ الحليب وملحقات الرضاعة الطبيعية المخصصة 
لاستخدامكِ الشخصي بصورة سريعة وآمنة. يمكنك 

استخدام الكيس حتى 20 مرة.

معلومات مهمة عن السلامة

�لا يُستخدم كيس Quick Clean في الميكروويف •	
إلا مع القطع البلاستيكية آمنة الاستخدام داخل 

الميكروويف.
�لا تضعي الكيس داخل شواية فرن أو فرن تقليدي.•	
��لا تضعي الكيس على الشواية المعدنية التي تأتي مع •	

بعض أفران الميكروويف.
��اتبعي تعليمات الاستخدام الخاصة بفرن الميكروويف •	

لديكِ.

التنظيف والتعقيم

�نظفي كل الأجزاء بعد كل استخدام مباشرةً لتجنب •	
جفاف بقايا الحليب ولمنع نمو البكتيريا.

��استخدمي مياه شرب عالية الجودة لتنفيذ أي من •	
إجراءات التنظيف التالية.

اتبعي تعليمات التنظيف هذه.•	
ملحوظة: �قد تتسبب المعالجة بالبخار في تغيير لون 
الأجزاء التي تم تنظيفها. لن يؤثر ذلك على 

الأداء.

كيفية الاستخدام

�فكي العناصر التي ترغبين في تعقيمها إلى أجزائها •	
المفردة. 

��اشطفي جميع الأجزاء بعمق باستخدام ماء بارد، •	
ونظيف درجة حرارته )تقريبًا. 20 درجة مئوية(، ثم 
قومي بتنظيفها بصابون وماء دافئ درجة حرارته 

)تقريبًا 30 درجة مئوية(. اشطفيها مرة أخرى بماء بارد 
ونظيف )انظري الشكل 1(.

�قومي بإضافة 60 مل من الماء إلى الكيس )انظري •	
الشكل 2(.

	 �لا تستخدمي الماء بكم أقل من 60 مل. فقد 
يؤدي استخدام كم أقل من الماء إلى انكماش 

الأجزاء.

��ضعي الأجزاء داخل الكيس كي يتم تعقيمها )انظري •	
الشكل 3(.

	 �لا تزيدي من حمولة الكيس.

	 �ا تقومي بتعقيم الأنبوب داخل كيس 
الميكروويف، فقد يؤدي ذلك إلى تشوهه.

يمكن للكيس الواحد أن يحمل )بعض الأمثلة(:
�مجموعة غشاء-صمام/موصل/حامل ثدي، فضلا •	

عن زجاجة مزودة بغطاء أو حلمة؛
�مجموعتي غشاء-صمام/موصل/حامل ثدي؛•	
�زجاجتي من حليب الأم بحجم 150 مل مع أغطية/•	

حلمات؛
�زجاجتي من حليب الأم بحجم 250 مل مع أغطية/•	

حلمات؛.

��أحكمي إغلاق الكيس )الشكل 4(. •	
�ضعي الكيس محكم الغلق في الميكروويف. ضعي •	

الكيس في منتصف القرص الدوار. 

	 �تأكدي أن الكيس يقف بثبات ويدور بحرية 
داخل الميكروويف.

ملحوظة: ��إذا لم يكن الميكروويف لديكِ مزودًا بقرص 
دوار، فقومي بلف الكيس جزئيًا خلال عملية 

التسخين.

��قومي بتسخين الكيس وفقًا لأوقات التسخين •	
المذكورة أدناه.

أوقات التسخين: 
‏	= 1.5 دقيقة•	 1100 ‎طاو+ ‏� ‎
‏= 3 دقيقة•	 800‎-1100 طاو ‏	
‏	= 5 دقيقة•	 �‎‏‎750-500 طاو

 �قد يؤدي التسخين لمدة أطول من تلك 
المحددة إلى انكماش الأجزاء. 

�قومي بإزالة الكيس الدافئ من الميكروويف بحرص •	
)الشكل 5(. استخدمي قفازات الفرن أو فوط المطبخ، 

لأن الماء الساخن والبخار قد يتجمعان داخل الفرن.
�أولاً، قومي بإزالة الماء الساخن من الكيس بتفريغه •	

عبر فوهة الصب )الشكل 6(. ثم قومي بفتح الكيس 
بحرص.

 ��توخي الحذر عند إخراج الكيس من الميكروويف 
أو عند فتح الكيس. قد يتسرب الماء الساخن أو 

البخار )خطر الحرق(.

��قومي بإزالة جميع الأجزاء من الكيس بحرص. جففي •	
كل جزء على حدة باستخدام منشفة نظيفة )الشكل 

7(. ضعي الأجزاء التي لن تستخدميها فوراً بعد 
التنظيف داخل كيس نظيف بزمام منزلق أو قومي 
بتخزينها في وعاء مزود بغطاء. وبدلاً من ذلك، لفي 

الأجزاء بورق نظيف أو قطعة قماش نظيفة.
�يمكنك استخدام الكيس بحد أقصى 20 مرة. لحفظ •	

سجل بعدد مرات استخدام الكيس، ستجدين خانات 
مرقمة مطبوعة على الكيس )الشكل 8(. ضعي علامة 

داخل الخانة بعد كل استخدام.

.)PP( مواد الصُنع: البولي بروبيلين
التخلص من المنتج: وفقًا للقوانين المحلية.
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NO
   �Brukerhåndbok: Quick Clean™ Poser for 

rengjøring i mikrobølgeovn

Bruksområde
Medelas poser for mikrobølgeovn er den praktiske 
måten å sterilisere pumpeutstyret og ammetilbehøret 
for personlig bruk på, raskt og sikkert. Du kan bruke 
posen opptil 20 ganger.

Viktig sikkerhetsinformasjon
•	�Quick Clean pose for mikrobølgeovn er beregnet 

på bruk utelukkende med deler som tåler 
mikrobølgeovn.

•	�Posen må ikke plasseres i vanlig ovn eller grill.
•	�Posen må ikke plasseres på metallgrillen som følger 

med enkelte mikrobølgeovner.
•	�Følg mikrobølgeovnens bruksanvisning.

Rengjøring og hygiene
•	�Rengjør deler umiddelbart etter bruk for å unngå at 

melkerester tørker, og at det danner seg bakterier.
•	�Bruk vann av drikkekvalitet til alle 

rengjøringsmetodene som er beskrevet under.
•	Følg disse rengjøringsinstruksjonene.
Merk: �Dampbehandling kan føre til misfarging av 

rengjorte deler. Dette påvirker ikke produktets 
funksjon.

Bruk av produktet
•	Demonter delene som du ønske å desinfisere. 
•	�Skyll alle deler med kaldt, rent vann (ca. 20 °C). 

Rengjør deretter alle deler med varmt såpevann 
(ca. 30 °C). Skyll i kaldt, rent vann (se figur 1).

•	�Tilsett 60 ml vann i posen (se figur 2).

 �Ikke bruk mindre enn 60 ml vann. Hvis du 
bruker mindre vann, kan delene krympe.

•	�Legg delene som skal desinfiseres i posen (figur 3).

 Ikke overbelast posen.

 �Slangen skal ikke desinfiseres i 
mikrobølgeposen, da dette kan føre til at den 
blir deformert.

En pose kan romme (noen eksempler):
•	��En brysttrakt/kobling/ventil-

membranmontering, samt melkeflaske med lokk 
eller tåtesmokk;

•	�To brysttrakt/kobling/ventil-
membranmonteringer;

•	To 150 ml tåteflasker og lokk/tåtesmokk;
•	To 250 ml tåteflasker og lokk/tåtesmokk.

•	Lukk posen godt (figur 4). 
•	�Plasser den forseglede posen i mikrobølgeovnen. 

Legg posen i midten av dreiefatet.

 ��Pass på at posen står sikkert oppreist og kan 
dreie fritt i mikrobølgeovnen.

Merk: �Hvis mikrobølgeovnen ikke er utstyrt med 
dreiefat, skal du snu posen etter halve tiden. 

•	Varm posen i henhold til varmetabellen under.

Oppvarmingtider:
•	�1100W+	 = 1,5 minutter
•	�800–1100W	 = 3 minutter
•	�500–750W	 = 5 minutter

 �Oppvarming utover anbefalt tid kan føre til at 
delene krymper.

•	��Fjern posen forsiktig ut av mikrobølgeovnen  
(figur 5). Bruk grytekluter ettersom varmt vann og 
damp kan samle seg inni ovnen.

•	�Hell først det varme vannet ut av posen gjennom 
hellekanten (figur 6). Åpne deretter posen forsiktig.

 �Vær forsiktig når du tar posen ut av 
mikrobølgeovnen eller åpner den. Det kan 
komme varmt vann eller damp fra posen 
(forbrenningsfare).

•	�Fjern forsiktig alle delene fra posen. Tørk hver del 
med en ren håndduk (figur 7). Legg delene som du 
ikke skal bruke, i en ren pose med glidelås eller i en 
beholder med lokk, umiddelbart etter at de er 
rengjort. Pakk eventuelt delene i rent papir eller et 
rent håndkle.

•	�Du kan bruke posen maks. 20 ganger. For at du skal 
holde oversikten over hvor mange ganger du har 
brukt posen, er det trykt bokser med nummer på 
posen (figur 8). Sett kryss i en av boksene etter hver 
bruk.

Materiale: Polypropylen (PP).
Kassering: I henhold til lokale bestemmelser.

PL   �Instrukcja użytkowania: Quick Clean™ 
Torebki do dezynfekcji w kuchence 
mikrofalowej

Przeznaczenie
Torebki Medela do dezynfekcji w kuchence 
mikrofalowej to prosty sposób na szybką i bezpieczną 
dezynfekcję osobistych akcesoriów do odciągania 
pokarmu i karmienia piersią. Torebki można użyć 
maksymalnie 20 razy.

Ważne informacje na temat bezpieczeństwa
•	�Torebka Quick Clean do dezynfekcji w kuchence 

mikrofalowej może być stosowana wyłącznie w 
przypadku akcesoriów wykonanych z 
tworzywa odpornego na działanie mikrofal.

•	�Nie wkładać torebki do konwencjonalnego 
piekarnika, ani do piekarnika z grillem.

•	�Nie umieszczać jej na metalowym grillu, który 
znajduje się w niektórych kuchenkach 
mikrofalowych.

•	�Obsługiwać kuchenkę mikrofalową zgodnie z jej 
instrukcją obsługi.

Czyszczenie i higiena
•	�Wszystkie części umyć natychmiast po użyciu, aby 

uniknąć zasychania pozostałości mleka i rozwijania 
się bakterii.

•	�Do opisanego poniżej czyszczenia stosować wodę 
pitną.

•	Postępować zgodnie z instrukcjami czyszczenia.
Uwaga: �Dezynfekcja parą może spowodować 

odbarwienie czyszczonych części. Nie 
będzie to miało wpływu na efektywność.

Jak używać
•	Rozłożyć wszystkie części na elementy składowe. 
•	�Wszystkie elementy opłukać w zimnej, czystej 

wodzie (o temp. ok. 20°C), następnie umyć je ciepłą 
wodą z dodatkiem łagodnego detergentu (o temp. 
ok. 30°C). Ponownie opłukać w chłodnej, czystej 
wodzie (patrz rys. 1).

•	�Do torebki wlać 60 ml wody (patrz rys. 2).

 �60 ml to minimalna ilość wody, jaką można 
stosować. Użycie mniejszej ilości może 
spowodować skurczenie się części.

•	Wszystkie elementy włożyć do torebki (rysunek 3).

 Nie przeładowywać torebki.

 �Drenów nie wolno dezynfekować w torebce, 
ponieważ mogą się zdeformować.

Do jednej torebki można włożyć (przykład):
•	�1 lejek, uchwyt, zaworek, membrankę oraz 

butelkę z zakrętką lub smoczkiem;
•	�2 lejki, uchwyt, zaworek z membranką;
•	2 butelki 150 ml i zakrętki/smoczki;
•	2 butelki 250 ml i zakrętki/smoczki.

•	Dokładnie zamknąć torebkę (rysunek 4). 
•	�Włożyć ją do kuchenki mikrofalowej. Położyć ją na 

środku talerza obrotowego.

 �Należy upewnić się, że torebka stoi pewnie i 
można ją obrócić wewnątrz kuchenki 
mikrofalowej.

Uwaga: �Jeśli kuchenka nie ma talerza obrotowego, w 
połowie cyklu podgrzewania należy obrócić 
torebkę.

•	Podgrzewać ją zgodnie z czasem podanym poniżej.

Czas podgrzewania:
•	�1100 W+	 = 1,5 minuty
•	�800–1100 W	 = 3 minut
•	�500–750 W	 = 5 minut

 �Dłuższe podgrzewanie może spowodować 
skurczenie się części.

•	�Ostrożnie wyjąć torebkę z kuchenki (rysunek 5). 
Użyć rękawic kuchennych, ponieważ w kuchence 
może zgromadzić się gorąca woda i para.

•	�Najpierw wylać z torebki gorącą wodę (rysunek 6). 
Następnie ostrożnie ją otworzyć.

 �Uważać podczas wyjmowania torebki z 
kuchenki i jej otwierania. Gorąca woda i para 
mogą spowodować oparzenia.

•	�Ostrożnie wyjąć wszystkie części z torebki. Osuszyć 
każdą na czystym ręczniku (rysunek 7). Części, które 
nie będą używane natychmiast po myciu, 
przechowywać w czystej torebce na zamek 
błyskawiczny lub w zamykanym pojemniku. Można 
je również zawinąć w czysty papier lub ściereczkę.

•	�Torebki można użyć maksymalnie 20 razy. Aby 
wiedzieć, ile razy była używana, wydrukowano na 
niej ponumerowane okienka (rysunek 8). Po każdym 
użyciu można zaznaczyć jedno okienko.

Materiał: polipropylen (PP).
Utylizacja: Zgodnie z lokalnymi przepisami.
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